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    Ajánlás


    Olivernek


    Dolgozz keményen, és ne kerülj börtönbe!


    Puszil, anyu
  


  Köszönetnyilvánítás


  Szeretném megköszönni az Avonnak a nem szűnő támogatásukat és a kedvességüket, külön köszönet illeti Phoebe Morgant elképesztő szerkesztői munkájáért.


  Köszönöm az ügynökeimnek, Diane Banksnek és Kate Burke-nek, valamint a Diane Banks Associates munkatársainak, hogy szorgosan egyengetik az utamat.


  Hatalmas köszönet jár az internet elképesztő közösségének, akik támogatják és bátorítják a munkámat, különösen a könyves bloggereknek köszönöm, akiknek a véleménye megbecsülhetetlen. Örülök, ha egy olvasó megtalál, hogy elmondja, mennyire tetszett neki a könyvem, és igyekszem mindenkinek válaszolni is.


  Kiemelt köszönet illeti a tanácsadóként mellém szegődő Jeremy Fewstert.


  Köszönöm mindenkinek, aki értékeli a könyveimet az Amazonon. Minden egyes értékelést elolvasok, mert ezek a vélemények mutatnak utat az olvasók mágikus-misztikus algoritmusai között, amit a mai napig nem sikerült megértenem.


  Az elmúlt egy évben számtalan íróval találkoztam, és, meg kell mondanom, nincs jobb társaság néhány krimiírónál, őszintén, meleg szívvel fogadtak be maguk közé, bőségesen elláttak tanáccsal és segítséggel. Aranyból van a szívük. Akinek inge, vegye magára.


  Szeretném megköszönni a barátomnak, Rebekah Sunshine-nak, egy nap tényleg összehozzuk a Sunshine & Diamond magánnyomozó irodát, veszünk egy mopedet – az oldalkocsiban majd én utazom, hiszen az a segédek helye. Elnézést kérek tőled, amiért eddig nem tettem említést a létezésedről.


  Köszönöm Anna Caravannek, hogy megszervezi az életem, és fizetségként elfogad mosogatógépet is.


  Köszönöm minden barátomnak, akik megveszik a könyveimet, vagy csak elviselték a panaszáradataimat.


  Köszönöm a nagy családomnak, közeli és távolabbi rokonoknak egyaránt. Végezetül pedig köszönöm nektek, drága férjem és gyermekeim, hogy nem rémültetek meg, amikor egy kézzel írt jegyzetet találtatok arról, hogyan lehet megúszni egy gyilkosságot.


  
    Prológus

    1986

    A hó vastagon belepte a felhajtót és a falu nagy részét is. Noha a hírek csak enyhe hózáporokat jósoltak, reggel óta rendületlenül havazott. Martina kinézett az útra, amit vastagon takart a ropogós, érintetlen hóréteg, ez az idilli börtön. A szomszédok karácsonyfája magányosan hevert a kuka mellett. A kukások már hetek óta nem voltak hajlandóak elvinni a fát, a harcos természetű Murray úr azonban már csak tiltakozásképpen is kint hagyta az utcán. A hó még a szemetet is csinosabbá tette.

    Otthon elfogyott a tápszer, Martina pedig azt találgatta, mennyi ideje lehet, mielőtt a gyereke éhesen felébred. A férje a munkahelyén ragadt, a nőnek pedig muszáj volt tápszert szereznie, mielőtt Jamie felébred. Boltba nem mehetett, fogadni mert volna rá, hogy a többségük ki sem nyitott.

    Martina újabb fadarabot dobott a tűzre. Nem volt hideg a házban, de szerette a tűz biztonságot adó érzését, társaságot nyújtott számára, amikor egyedül volt, a baba pedig aludt. Már nem is számolta, hogy a férje hányszor maradt bent túlórázni; amióta megszületett a gyerekük, egyre biztosabb volt abban, hogy a férfi viszonyt folytat. Martina mindig is tisztában volt azzal, hogy ő elsősorban trófeafeleség volt, és az elmúlt egy évben kissé megkopott a fénye – a terhesség majdnem teljesen maga alá temette, a szülés utáni depresszió pedig tovább tetézte a bajt. Arra viszont nem számított, hogy ilyen nehéz és magányos lesz az élete. Felvette a piros tárcsás telefont, amit karácsonyra kapott, és felhívta a szomszédjait.

    Charlie és Sophia három éve költöztek be két házzal odébb, és azóta jó barátok lettek. Martina és Sophie még a terhességet is együtt csinálták végig.

    Charlie vette fel a telefont.

    – Szia, Charlie!

    – Martina? Minden rendben? – suttogta a férfi.

    – Bocs, rosszkor hívlak?

    – Nem, csak Soph influenzás, alszik, és nem akarom felkelteni.

    – Csak azért hívtalak, hogy tudtok-e adni egy kevés tápszert. Én teljesen kifogytam, és amikor a csöppség felébred, nagy zűrben leszek.

    – Igen, van egy bontatlan doboz... Majd átviszem... Tartsd egy pillanatra. – A férfi hangja elhalt.

    – Mi az?

    – Csak az jutott eszembe, hogy talán át kéne vinnem a kicsit is magammal, mert Soph nincs olyan állapotban, hogy gondoskodni tudjon róla.

    – Te már ettél? – kérdezte Martina. – Mit szólsz egy kis barterhez? Felnőttkaja a bébiételért cserébe.

    – Remekül hangzik, de nem baj?

    – Csak én és Jamie vagyunk itthon. Hatalmas szívességet teszel nekem, szóval ez a legkevesebb, amivel viszonozhatom.

    – Rendben. Kikészítek egy adag levest Sophie-nak, és megetetem a kicsit, de egy félóra múlva ott leszek.

    – Várlak.

    Martina habfürdőt öntött a vízbe, és a buborékokat figyelte. Miért is fürdik meg? Felizgatta a gondolat, hogy Charlie egyedül jön át, ugyanakkor furdalta is emiatt a lelkiismeret. Talán most először gondolt Charlie-ra férfiként, eddig inkább Sophie férje vagy a szomszéd volt számára, most azonban Sophie nélkül találkozik vele. Csak ő és Charlie, egyedül.

    Martina felcsavarta a haját, tegnap mosta meg, így bízott abban, hogy jobban tartja a formáját. Egy olyan férfi miatt csinosítja ki magát, aki nem is a férje. A férje hibája volt: csúnyának érezte magát mellette már a terhessége alatt is, és azóta is, hogy a kicsi megszületett. Martina tudta magáról, hogy nem csúnya, és abban bízott, hogy talán ez a kis flört helyrebillenti az önbizalmát, rábírja arra, hogy ismét foglalkozzon magával. Parfümöt fújt magára, és egy zöld sifonruha mellett döntött – a vörös a kelleténél merészebbnek tűnt, a zölddel viszont barna szeme lágy étcsokoládé-színűnek látszott. Megnézte magát a tükörben, majd megfelelő színű rúzst kent az ajkára – a Cosmo azt írta, hogy a vonzó külső érdekében a mellbimbóval azonos színű rúzst kell választani, mintha ez bárkinek is feltűnne, az olvasói felmérés azonban azt mutatta, hogy működött a dolog.

    Csengettek, Martina pedig zakatoló szívvel nyitott ajtót. Hiába ment le a nap, még mindig nappali világosság volt az utcákon, a hóról visszaverődött a lámpák fénye. Elégedettség szállta meg Martinát, amikor észrevette a villanást Charlie szemében: a férfinak tetszett a nő. Már egy ideje nem találkozott hasonlóval, legalábbis a férje tekintetében biztos nem. Charlie odaadta a tápszert. Martina zavartan nézett a fémdobozra, egy pillanatra arról is megfeledkezett, hogy miért hívta át a férfit. Aztán mosolyogva ellépett az ajtótól, nyitva hagyta, de nem szólt egy szót sem, majd letette a konyhapultra a dobozt, és megfordult. Charlie ott állt mögötte, a kelleténél közelebb, lerítt az arcáról, hogy mekkora erőfeszítésébe telik, hogy a tekintete ne kalandozzon el a nő testén.

    – Kérsz bort?

    – Nem esne rosszul. Letehetem valahol a kicsit? Most bóbiskolt el.

    – Persze, fektesd csak le Jamie mellé.

    Charlie felment az emeletre, Martina pedig megigazította a dekoltázsát, majd kigombolt még egy gombot a ruháján. Kivette a sütőből a délután készített sült csirkét, a két személyre megterített asztalra tette, és kivett a hűtőből egy üveg fehérbort.

    Charlie lejött a lépcsőn, idegesen simogatta a nadrágja élét, mielőtt leült volna az asztalhoz. Martina salátát szedett a férfi tányérjára, majd egy csirkecombot fektetett mellé, miközben a férfi bort töltött. A nő megköszörülte a torkát. Ez olyan, mintha randevúznának, holott nem ez volt a szándéka. Vagy mégis?

    Próbált az ágyában fekvő Sophie-ra gondolni, vagy a férjére, aki a hó miatt a munkahelyén ragadt. A város körüli kisebb falvakat sosem kezelte prioritásként az önkormányzat, amikor az utak sózására került a sor.

    Megvacsoráztak, közben elbeszélgettek, mialatt a két gyermek aludt. Martina egy újabb üveg bort nyitott ki, noha érezte, hogy az ital a fejébe szállt, és a kellemes melegség a gyomrában is arra utalt, hogy becsiccsentett. Olyan régen nem eresztette már el magát, hogy csak most tudatosult benne, mennyire feszült volt. Egy másik férfival kellett beszédbe elegyednie, hogy rádöbbenjen, milyen borzalmas társalgásokat folytat a férjével, aki mindig hülyének nézi, vagy még azelőtt belefojtja a szót, hogy mondhatna valamit.

    A férje megszállott szeretete a fiuk iránt teljesen kitöltötte a férfi életét, Martina szerepe pedig csak annyi maradt, hogy a baba ne szenvedjen hiányt semmiben. Nem Jamie-t okolta ezért, hanem a változást, amelyet a születése a férjében okozott, akit már csak az érdekelt, amihez a fiának is köze volt. Mintha a férje most először lett volna szerelmes, és az érzelem szinte teljesen megbolondította volna. Vajon hogyan érzett iránta a férje? Talán csak azért biztosította korábban a szerelméről, mert vágyott rá, és mert más férfiak is érdeklődtek iránta.

    Nem hagyhatta, hogy magával ragadja ez az érzés, el kell küldenie Charlie-t. Már majdnem este nyolc óra volt, és a helyzet igazán veszélyessé kezdett válni. Amikor elfogyott a második üveg bor, Martina azon kapta Charlie-t, hogy stíröli, fél órán belül pedig a tekintete bejárta a térdét, a mellét, a szemét, most pedig az ajkán időzött. Átléptek egy határt, és már nem állíthatja meg őket semmi abban, hogy tétován egymás karjaiba omoljanak, ügyetlenül próbálják kigombolni és -cipzározni a másik ruháját, miközben eszeveszetten a másik teste után áhítoznak.

    Miközben Martina ruhája a földre omlott, Charlie nedves szája a mellére tapadt. Szokatlan érzés volt, nem a férjéé, nem volt sem jobb, sem rosszabb, csak más. Többé nem játszhatta el, hogy ő az ártatlan bárány, noha tudta, hogy a férjének is van a rovásán. Lehet, hogy most is egy másik nővel hempereg egy másik kandalló előtt. Martina nem adott utat a lelkifurdalásának. A férje nem mutatta, hogy vonzónak találja, így ez is az ő hibája – legalábbis ezzel nyugtatta magát.

    Charlie átvette a nő ritmusát, amikor belehatolt. Martina most először szeretkezett a gyermeke születése óta, aminek már több hónapja, és élvezte az aktust. Rendre el kellett ismételnie magának, hogy vonzó nő, amikor a férje leszólta a ruháját, az új frizuráját vagy a fehérneműjét. Teljesen megszűnt létezni a férje számára, csak a baba számított, meg a nő, akivel a háta mögött találkozgatott. Erről azonban nem lesz soha tudomása, ez az ő kis titka marad.

    Azt is megfogadta magának, hogy nem lesz több ilyen alkalom, azonnal véget vet az egésznek. Ha a férje rájönne, hogy mit művel most Charlie-val, nagy bajba kerülne, és a férfi talán még Charlie-t is kinyírná. A férje tett már olyasmit, ami miatt döbbenten és undorral nézett rá, miközben a mentegetőzése, hogy ez volt az utolsó alkalom, egyre kevésbé volt hihető. Igyekezett nem gondolni a férjére, és inkább a kanapéhoz csalta Charlie-t, majd leült, miközben a férfi rámászott. Teljesen új érzés volt, ahogy a keze megragadta a testét, ahogy hátralökte a kanapén, ahogy szétnyitotta a lábát, hogy közé férkőzzön.

    Charlie már alig tudott uralkodni magán. Martina a férfi hátába mélyesztette a körmeit, miközben az egyre hevesebben mozgott, és a nyakába temette az arcát. Soha nem feküdt le másik férfival a férjén kívül, és meglepődött azon, hogy milyen fantasztikus volt az aktus. A testük egymásba zuhant, majd a férfi felnyögött. Ezzel szinte egy időben a csecsemő sírni kezdett. Charlie Martinára rogyott, és mindketten nevettek – Martina nevetése ideges volt, hiszen tudatosult benne, hogy ismét a jelenben vannak, és valami megbocsáthatatlan dolgot műveltek. Egy vagy két perc telt el így, aztán Charlie felkelt, felhúzta a nadrágját, és keresni kezdte a padlón az ingét. Martina látta rajta a döbbenetet, hiszen nem ezért jött át. Most azonban már nem tudták visszacsinálni.

    – A tiéd az – állapította meg Martina.

    – Hogy mondod? – kérdezett vissza a férfi vörös arccal, bűntudattól sújtva.

    – Ez nem Jamie sírása.

    – Ja... Persze. – Martina úgy látta, Charlie örül a közjátéknak. A férfi felhúzta a cipőjét, és felsietett az emeletre. A helyzetet kihasználva Martina is rendbe szedte magát, gyorsan begombolta sifonruháját.

    – Martina! Istenem, Martina! – Charlie kiabálása elnyomta a gyereksírást.

    – Mi történt? – Felsietett az emeletre, ahol a gyerekek aludtak. Charlie halálra váltan ölelte a saját gyermekét, a tekintete mindent elárult. Visszafojtott lélegzettel nézett be a szobába. Jamie, az ő kicsikéje, a gyermek, akire a férjével annyi ideig áhítoztak, elkékülve feküdt. Nem vert a szíve.

    – Most mit tegyek?

    Charlie átadta Martinának a gyermekét, kiemelte Jamie-t a bölcsőből, és a fürdőszobába sietett.

    – Hívd a mentőket! – kiáltotta.

    Martina visszaszaladt az emeletre kezében a telefonnal, miközben Charlie meleg vizet engedett a kádba, majd belefektette Jamie-t, és addig locsolta a vízzel, amíg át nem melegedett a teste. Ekkor kiemelte a kádból, törölközőbe csavarta, és a mellkasát kezdte masszírozni. Jamie pillanatokon belül felsírt. De ez nem a szokásos sírás volt, hanem valamilyen lágy, óvatos zokogás. Martina tehetetlennek érezte magát.

    Rövidesen szirénák hangja hallatszott. Semmi sem sürgősebb a mentők számára, mint egy vészhelyzetbe került csecsemő, és a hóláncnak hála, a hó sem jelentett akadályt. Charlie csuromvizesen, Martina pedig értetlenül figyelte a két mentőst, akik takaróba csavarták a kicsit, majd kisiettek vele a mentőautóhoz.

    – Jól van? Jól van a gyerekem? – ismételgette kétségbeesetten.

    – Alaposan ki kell vizsgálnunk, minden attól függ, hogy mennyi ideig nem jutott oxigénhez. Lehet, hogy maradandó agykárosodást szenvedett, de ezt most nem lehet megállapítani. – Az egyik mentős a szemébe nézett, a másik feléje sem fordult.

    Charlie felvette a gyerekét, és követte Martinát, aki sietősen befejezte a ruhája begombolását, majd felvette a kabátját. Ekkor pillantotta meg a férje kocsiját, aki épp akkor állt meg a felhajtón, amikor a mentősök visszaszálltak a mentőbe. Az egyikük kinyújtotta a kezét, hogy besegítse a nőt. Martina férje kiszállt az autóból, döbbent tekintettel elindult a mentőautó felé, majd a ruhán akadt meg a szeme, amit a felesége viselt. Ő is végignézett magán, és látta, hogy elcsúszott a gombolással. Charlie-ra nézett, aki lazán felhúzott nadrágban és félig betűrt ingben állt az ajtóban. Egyértelmű volt, hogy mi történt közöttük.

    – Martina! Mi a szar történt?

    – Annyira sajnálom, Jamie... nem lélegzett!

    – Velünk jön, asszonyom? Indulnunk kell. A kicsi néhány percig nem kapott levegőt, minél hamarabb meg kéne vizsgálnia egy orvosnak – sürgette a mentős. Martina férjének az arcára pánik ült ki.

    – Nem, én megyek – lépett Martina elé, mintha a nő ott sem lett volna.

    – Sajnálom! Nem akartam, hogy így történjen! – zokogta Martina, hiszen biztos volt abban, hogy a férje tudta, mit tett.

    – Haver... – szólalt meg Charlie lehajtott fejjel.

    – Később majd mindkettőtökkel számolok! – Azzal fellépett a mentőautóba, és becsukta maga mögött az ajtót.

    Martina figyelte a távolodó autót. Ebben a pillanatban Charlie kisfia elsírta magát, normális hangon, jelezve, hogy fázik. A nő képtelen volt a férfira nézni. Visszaszaladt a házba, és becsapta maga mögött az ajtót. Nem engedhette Charlie-t vissza a házba, most nem.

    Megcsörrent a telefon, a férje hívta fel Martinát.

    – Jól van a kicsi?

    – Azt akarom, hogy tűnj el a házból, mire hazaérek. Soha többé nem akarlak látni!

    – De... csak baleset volt.

    – Tudom, hogy mi történt. Tudom, hogy mit műveltetek. Csak rátok kellett nézni.

    – Magányos voltam. Tudom, hogy ez nem kifogás, de amióta Jamie megszületett, értéktelennek érzem magam melletted. Mindössze különlegesnek szerettem volna érezni magam egyetlen este erejéig. Nem akartam, hogy ez történjen, te is tudod, hogy én nem...

    – És akkor ezzel minden rendben van?

    – Nem, persze hogy nincs minden rendben.

    – Jamie az intenzív osztályon fekszik. Csak annyit akarok mondani, hogy ha ezt nem éli túl, akkor neked nem lesz érdemes többé élned...

    – Kérlek...

    – Mindketten azt fogjátok kívánni, bárcsak meghaltatok volna. – Aztán letette a telefont.

    Martina tudta, hogy a férje nem az üres fenyegetések embere, már látta olyasmiket művelni, ami miatt más nők hanyatt-homlok menekültek volna. Ismerte a sötét oldalát, amit a legtöbb ember nem láthatott. Kezdetben még izgatta a dolog, az emberek tekintete, amikor a férje belépett egy bárba vagy egy klubba, ahogy mindenki igyekezett kihátrálni az útjából. Akkor tudatosult benne, hogy a férje lesz számára az igazi, amikor az egy törött üveggel támadta le azt a pasast a nyílt utcán, aki valamit beszólt Martinának. Korábban senki sem állt ki érte így. A férfi egyszerűen képtelen volt elengedni a dolgot.

    Martina elővette a váliumot a fürdőszobaszekrényből, majd a konyhában keresett egy üveg gint. Képtelen lenne a fia nélkül élni, együtt élni a tudattal, hogy nem volt a fia mellett, amikor annak a legnagyobb szüksége lett volna rá, hogy amíg a gyermeke lényegében élettelenül feküdt az emeleti szobában, addig ő egy jelentéktelen légyottot zavart le egy olyan férfival, akihez még csak nem is vonzódott. A férje világosan kijelentette, hogy ő nem lehet része Jamie további életének. Egyesével bevette a tablettákat, mindegyiket egy nagy korty ginnel öblítette le. Már vacsora közben is a fejébe szállt a bor, a döntés pedig egyszerű volt, szinte nem is kellett döntenie. Szerette volna, ha a férje bűntudatot érez amiatt, ahogy beszélt vele, hogy azt érezze, korábban kellett volna hazajönnie, és akkor talán fel tudta volna még ébreszteni Jamie-t. Bűntudatot szeretett volna ébreszteni a férjében. Ez alkalommal az övé lesz az utolsó szó.

  

  
    1. fejezet

    2017

    Gabriel Webb gyilkos volt. Még nem tudott róla, de még napnyugta előtt meg fogja tapasztalni, hogy milyen érzés kioltani valaki más életét. Felhangosította a szobájában a zenét, hogy ne hallja, ahogy a szülei éppen róla vitatkoznak. Szerintük ő egy „kezelhetetlen” gyerek, akit „erősen kell fogni”. Az anyja felvetette, hogy talán a nénikéjéhez költözhetne Cheltenhambe. Az apja szerint inkább be kellene lépnie a hadseregbe, mert ott megtanulná, „hogy milyen jó dolga volt itthon”. Mindennek pedig az volt az oka, hogy Gabriel haja a válláig ért, és alkalmanként kihúzta a szemét.

    Gabriel felhúzta skót kockás punk nadrágját, a New Rock bőrbakancsát, a fűzőt pedig végighúzta a lábszárközépig érő hurkokon. Átnézte a pólóit, vajon melyik passzolna a legjobban ahhoz, amit aznapra terveztek. Csipogott a telefonja, ránézett a kijelzőjére. Izgatottságról árulkodó emojik sorát küldte üzenetben a barátnője, Emma, aki a telefonjában Proserpina néven szerepelt – ő volt az alvilág királynője a római mitológiában. Emma Pluto, a halál istenének nevével tárolta el Gabriel számát. „Átadni önmagunkat a sötétségnek” – ez a gondolat is része volt a goth életérzésnek. Ma este egy nu-metal banda, az Apocalyptica koncertjére mennek, akik az egyik helyi klubban játszanak. Az ilyesmi amúgy is ritkaságszámba ment Exeterben, amióta a hipszter bárok szinte az egész várost ellepték.

    Gabriel végül a nyirkos hatású biciklisfelsőjét vette fel, ami kiemelte izmos felsőtestét, és szerette, ahogy ilyenkor Emma rajta felejti a tekintetét. Nemegyszer vette észre azt, hogy a lány nagyokat nyelve figyeli a mellkasát, megtartva magának a vágyát egészen addig, amíg kettesben nem maradnak. A derekára csatolta széles, fekete bőrövét, noha a szülei értetlenkedése ott csengett a fülében: Egy férfi fűzőben? Nevetséges. Még csak nem is szorította össze a derekát, divatból hordta, a szexuális beállítottságához meg aztán tényleg nem volt semmi köze. Nem aggódott amiatt, hogy mit gondolnak róla a szülei. A ruháival önmagát fejezte ki, a saját örömére viselte ezeket a darabokat. Nem akart senkit sem meghökkenteni, pláne lázadónak tűnni. Egyszerűen csak jól akarta érezni magát a bőrében, és Gabriel ebben a szerelésben jól érezte magát. Fekete szigetelőszalagot ragasztott a csuklójára és a kézfejére, aztán fekete szemceruzával egy csillagot rajzolt az arcára. Útra kész volt.

    Az édesanyja egy mély sóhajjal fogadta a konyhában, majd visszafordult a mosogató felé, nem akart részt venni abban, ami ezután következett.

    – Mi az ördög van rajtad? – Michael Webb, Gabriel apjának hangja úgy dörrent, mint az ég vihar idején, de az utóbbi időben ez már megszokott köszönési formává vált.

    – Ruha. – Gabriel beleharapott egy almába. Egy fejjel magasabb volt az apjánál, de így is kellemetlenül érezte magát. Nem mondta ki azt, ami ott ült a nyelve hegyén, soha nem tett ilyet. Jobb volt hagyni, hogy az apja leteremtse, aztán úgyis elment otthonról.

    – Na de ha valóban férfi vagy, akkor mikor fogsz úgy is viselkedni? – mordult fel az apja. – Soha nem kapsz munkát, ha így nézel ki. Tizenkilenc éves vagy, az ég szerelmére, itt az ideje, hogy felnőj.

    – Mármint valami olyan munkát, mint a tiéd? – vágott vissza Gabriel. – Dolgozzak úgy, mint egy robot?

    – Az én robotmunkámból vettük azt az istenverte nadrágot, amit most viselsz! Mégis mi az a rengeteg szíj és lánc, ami rajtad lóg? Szerinted mások mit gondolnak rólad? – Az apja olyan erővel rántotta meg a szíjat, ami összetartotta a nadrágját, hogy az elszakadt, aztán gúnyosan nézett a fiára.

    Gabriel összeszorított szájjal nézett vissza rá. Nem ez volt az első alkalom, hogy arra gondolt, behúz egyet az apjának.

    – Van még valami? – Közelebb hajolt az apjához, farkasszemet nézett vele, és kitartott addig, amíg az idősebb el nem kapta a tekintetét.

    Egy pillanatra enyhült a düh az apja szemében.

    – Az arcodról nem is beszélve. A férfiak nem viselnek sminket, és mi ez a csillag? Úgy nézel ki, mint egy kibaszott kommunista.

    – Michael! Kérlek! – szólt közbe Penny, Gabriel édesanyja.

    – Pár barátommal találkozom, valószínűleg későn érek haza. – Gabriel a fejét ingatva kilépett az ajtón. Ahogy távolodott a háztól, egyre kevésbé hallotta az apja szidalmait. Még soha nem volt ennyire tiszteletlen, de ma képtelen volt elviselni az apja agymenését. Jókedve volt, és nem hagyhatta, hogy a férfi elrontsa. Találkozni fog Emmával, még azelőtt írt neki, hogy elindult volna, így a lány már biztos három utcával odébb, a házuk előtt várakozik. Először a közeli szupermarketben találkoztak, ahol a lány a hétvégéken időnként besegített. Mindig jobban kihúzta magát, ha észrevette a fiút, ebből ő is tudta, hogy a lánynak sem közömbös. Egy nap aztán elhívta randizni, Emma azonnal igent mondott, a többi pedig történelem.

    Emma valóban a házuk előtt állt legújabb barátja, Leanne társaságában. Emma szeme felragyogott, amikor észrevette a fiút, és a mély levegő, amit ilyenkor vett, a fiú fantáziáját is megmozgatta. Gabriel azonnal tudta, hogy mi jár a lány fejében, amikor Emma végigfuttatta a tekintetét rajta. Az ő gondolatai is ekörül forogtak. Mindig is volt közöttük valamiféle vonzalom, Gabriel lélegzete önkéntelenül is elakadt, amikor Emma a közelében volt, és ezen csak egy csók tudott enyhíteni, így mindig a következő csókot várta.

    – Megint befestetted a hajad. – Emma hajának a töve rikító vörös volt, majd fekete zuhatagként ömlött a hátára. Ajakpiercingjének hátsó részét rágcsálva rámosolygott Gabrielre. Leanne-nek látszólag fogalma sem volt a személyes térről, mert rendületlenül Emma karjába kapaszkodott. A lány a tekintetével intette türelemre Gabrielt, aki izgalmasnak találta, hogy várakoznia kell.

    – Leanne barátai is jönnek, útközben találkozunk velük.

    Gabriel nem ismerte Leanne-t túl jól, annyit tudott róla, hogy az utóbbi időben lett Emma barátnője. Szombatonként együtt dolgoztak a Tescóban. Hárman elindultak Heavitreeből, elkanyarodtak a buszpályaudvarnál, majd folytatták útjukat a belváros felé, elhaladtak a börtön mellett, majd a vasúti síneket leválasztó kerítés – amely megakadályozta, hogy a helyi gyerekek vagy a kóbor macskák a sínekre tévedjenek – nyomvonalát követték.

    Szemerkélni kezdett az eső. A kerítés közelében két tizenéves srác várt rájuk, a kapucnit a fejükbe húzták az eső ellen. Leanne felhajtotta a dróthálót egy darabon, és bebújt alatta. Gabriel és Emma követte őt. Az Exeter Central vasútállomás használaton kívüli őrbódéja hírhedt volt arról, hogy olyan nemkívánatos személyek szórakozóhelye, akikkel Leanne is lógott. Útközben Gabriel vitatkozást és összetörő üveg hangját hallotta, nagyon is izgatta a helyzet. Gabriel csak egyetlen borzasztóbb dolgot tudott elképzelni az unalomnál: ha azt kellett hallgatnia, ahogy a szülei veszekedtek vagy keféltek. Abban biztos volt, hogy a mai este aztán egyáltalán nem lesz unalmas.

    Gabriel már látta párszor a városban a sínek mellett várakozó fiúkat. Az Égettháziak közé tartoztak, akiket a város lakói egyöntetűen lenéztek. A Burnthouse Lane leginkább arról volt ismert, hogy Exeter legveszélyesebb alakjainak nyújtott otthont. A sok kihágás és zsebtolvajlás miatt nem sokan szerették az Égettháziakat. A gyerekeket magukra hagyták, a felnőttek pedig azt tették, amihez kedvük volt. Egyedül a tinédzserek között alakult ki valamilyen közösségi érzet. A fiúk egy része az Exeter FC-t a nyolcvanas években kísérő huligánbanda tagjainak utódjaként tekintett magára. A banda hírhedt volt kontrollálatlan erőszakosságáról, mégis gyakorlatilag mítosz övezi őket. A mai tinédzserek egyike sem lehet biztos abban, hogy valóban léteztek-e, ami még félelmetesebbé tette őket az olyan fiúk szemében, mint Gabriel. Az utcában mindenkinek volt egy, a bandához kötődő sztorija, általában olyan túlzásokkal megspékelve, mint hogy valakit meggyilkoltak, vagy valamelyik tagnak tettek egy szívességet, amit bármikor visszakérhetnek.

    Az őrbódé olyan volt, mint egy iroda. A váltó karjait a falhoz láncolták, bár több mint valószínű, hogy amúgy sem voltak összeköttetésben a sínekkel. Három nagy szék állt a közepén egymással szemben, a padlót zacskók, üvegek, tűk és szemét borította. Gabriel nem mozdult, arra készült, hogy bármelyik pillanatban el kell szaladniuk, ha valaki észreveszi, hogy bejöttek ide. Emma átölelte magát, és dörzsölgetni kezdte a karját, mintha fázott volna, majd beleült az egyik székbe, és összekuporodott, hogy átmelegedjen.

    – Ő itt Trey és Chris – mutatta be Leanne a barátait, akik leültek a szabad székekre. – Hogy milyen kurva hideg van itt!

    Gabriel nem örült annak, ahogy a fiúk Emmát stírölték, mintha csak az ő szórakoztatásukra jött volna ide. Gyűlölte a gondolatot, hogy csak azért, mert miniszoknyát és neccharisnyát visel, azzal valaki másnak, és nem pusztán saját magának kíván tetszeni. Azt, hogy az ember olyan ruhákat visel, amiben jól érzi magát, az alternatív körökön kívül nem sokan értették meg. Sosem fordult meg Gabriel fejében, hogy megmondja Emmának, mit vegyen fel, pedig neki is ugyanaz volt a problémája a szüleivel, mint a fiúnak. Ma Emma egy nagyon rövid, fekete farmer miniszoknyát viselt, ami hátul valamivel hosszabb volt, hozzá neccharisnyát és térdcsizmát választott. Gabriel belelátott a fiúk gondolataiba. Azon töprengtek, hogy Emma vajon mibe menne bele, csak azért, mert fekete bőrcsizmát és szegecseket viselt. Néha ki nem állhatta az embereket.

    Emma kényelmetlenül ficergett a székében. Gabriel sajnálta, hogy nem volt nála egy kabát, amit odaadhatott volna neki.

    Az egyik fiú elővett egy crackpipát. Gabriel arcizmai megfeszültek. Mi az ördögöt keresnek itt? Ez már komolyabb volt annál, mint amihez kedve lett volna. Néhányszor füvezett, még a skunkot is kipróbálta, na de ez? Ezt nem neki találták ki. Sokan gondolták azt, hogy Gabriel használ valamilyen szert, mert sovány volt, megnövesztette a haját, ráadásul néha még ki is festette magát, de ilyen az emberek gondolkodása. Feltételeznek dolgokat. Gabrielt azonban nem érdekelte az ilyesmi.

    Emma bocsánatkérően nézett Gabrielre, tudta, hogy a fiú ki nem állhatja az ilyen társaságot.

    Az Égettháziak mogorván mérték végig Gabrielt.

    – Kérsz? – tartotta egyikük a fiú elé a fekete, kormos pipát.

    – Nem, köszi – felelte.

    – Be fogsz minket köpni? – kérdezte a másik.

    Gabriel alaposan megnézte magának a srácot. A Trey név a nyakára volt tetoválva. Gabriel kissé megrázta a fejét, és figyelte, ahogy Trey mosolyogva az ujjai között csavargatja az üvegpipát.

    – Befagy a seggem! – mondta a másik, minden bizonnyal Chris, a kezét dörzsölgetve.

    Trey néhány crackkristályt ejtett a pipába, majd, mintha csak víz alá készült volna merülni, vett néhány mély lélegzetet, mielőtt a pipa végét a szájához emelte. Öngyújtóval melegítette fel a pipa hasasodó végét, és óvatosan forgatta az üvegcsövet az ujjai között, miközben lassan belélegezte a tejszerű füstöt. Aztán hátradőlt, az arckifejezése azonnal megváltozott. Chris kivette a kezéből a pipát. Gabriel közben észrevette, hogy Leanne azt figyeli, Emma mit szól ehhez az egészhez, hogy vevő-e a dologra. A lányt ismét kirázta a hideg.

    – Mi lenne, ha elindulnánk? Tök hideg van itt – vetette fel Gabriel, miközben tett egy lépést a barátnője felé. A nap lemenőben volt, és nem akart sötétben a sínek között botladozni, arról nem is beszélve, hogy a többiek társaságát sem szerette volna hosszabb ideig élvezni.

    – Na, a buligyilkos. – Leanne vigyora egy kígyóéra emlékeztetett.

    – Csak nyugalom, nemsokára elindulunk. – Emma Gabrielre mosolygott. Mindenki másképp viselkedik, ha ismeretlen társaságba kerül, Emma sem ilyen, amikor kettesben vannak, vagy a családjával beszél, és máshogyan viselkedik most, hogy Leanne is itt van. Mintha nem is ő lenne, Gabriel még nem látta ilyennek Emmát. Kopogó hang visszhangzott az ablakon, eleredt az eső.

    – Mintha dézsából öntenék – jegyezte meg Gabriel. Reményteljes pillantást vetett Emmára, próbálta rávenni arra, hogy induljanak el, de a lány elfordította a fejét.

    – Miért nem próbálsz meg felmelegedni itt bent? – kérdezte Leanne. A hangja kihívó volt, talán fenyegető is, mindenesetre zavarba hozta Gabrielt, aki egyre kényelmetlenebbül érezte magát a bódéban.

    Gabriel kiszedte az egyik sarokból a papírkosarat. Nem akart jelenetet, lehet, hogy csak az apjával való vita miatt volt ilyen harapós, az kuszálta össze a gondolatait. Összeszedett egy kevés szemetet a padlóról, beledobta a szemetesbe, aztán felvette az asztalról Trey egyik öngyújtóját, és letörte a tetejét.

    – Mi a tökömet művelsz? – kérdezte Trey.

    Gabriel a szemetesbe öntötte a gyújtófolyadékot, majd felvett egy másik öngyújtót is az asztalról. Arra eszmélt, hogy valamit próbál bebizonyítani Leanne-nek, a lány mellett mintha tehetetlennek érezte volna magát, és ez megmagyarázná azt is, hogy Emma miért fordul ki magából, ha vele van.

    – Nehogy eltörd az összeset! – fenyegetőzött Chris a crackpipát szorongatva.

    Gabriel meggyújtotta egy kartondarab sarkát, és a kukába dobta. Azonnal lángra kapott. A fiú a lángokba meredt, abban bízott, hogy az este ezen része hamarosan véget ér. Szokatlanul védtelennek érezte magát. Valami borzalmas volt készülőben.

  

  
    2. fejezet

    Adrian Miles nyomozó őrmester az egyik kezével a társát, Imogen Grey nyomozó őrmestert segítette volna át a talpfákon, míg a másik kezében tartott telefonja zseblámpa applikációjával a nyirkos talajt világította meg a lába alatt. Imogen cöccögve utasította el a segítséget, egyedül kelt át a síneken, majd előresietett. A sínek mentén haladtak, amíg el nem érték a kiégett őrbódét, amelyet a tűzoltóautó fényei világítottak meg. Már nem is füstölgött az épület, csak a megmaradt falrészekről csöpögött a víz.

    – Csinos vagy ma, Grey – állapította meg Adrian, amikor a telefonja fénye Imogen arcára vetődött, majd a bókkal egy időben ösztönösen ellépett Imogen mellől. A nyomozó felkötötte a haját, és rúzst kent az ajkára; a mai este minden bizonnyal különleges alkalom volt. Adrian ezzel szemben a kanapén hevert, és a Star Trek régi epizódjait nézte, amikor riasztották.

    – Vacsorázni voltam.

    – Hú, ez nagyon felnőttesen hangzik.

    – Fogd be, Miley!

    Adrian valójában örült, hogy így látja Imogent. Az édesanyja a közelmúltban tért magához a kómából, aztán néhány héttel később elment nyaralni, hogy „kipihenje” a fáradalmakat, Imogennek meg itt maradt a bűntudat, hogy nem tudta megvédeni az anyját, hogy a legutóbbi ügyük során történt támadás valamiféleképpen Imogen hibája volt. Gyakran elkalandozott munka közben, de Adrian tudta, hogy nem szabad szóba hoznia a dolgot, bíznia kell abban, hogy Imogen majd megosztja vele a gondolatait, ha eljön az ideje.

    – Dean jól van? Jól viselkedik? – kérdezte Adrian, miután meggyőződött arról, hogy nem hallgatózik körülöttük valamilyen egyenruhás tiszt.

    Adrian hiába jósolt gyors véget Imogen és Dean románcának, még mindig együtt voltak, még Dean nem éppen makulátlan múltja – amelyről biztosította Imogent, hogy a múltban is marad – sem volt képes éket verni közéjük. Ugyan nem volt törvénysértő egy egykori elítélttel járni, de azért nem is nézték túlzottan jó szemmel. Valamikor mégis fel kell vállalniuk a kapcsolatukat, ami viszont a fejesek fokozott érdeklődését jelentené, amire Adriannek ebben a pillanatban semmi szüksége sem volt.

    – Megvan – mondta, aztán mosolyra húzódott a szája. – Ma van a születésnapja, szóval elmentünk curryzni.

    – Ha hosszú távra tervezel vele, akkor bölcs döntés, hogy nem villantasz meg túl sokat a főzőtudományodból.

    – Nem az én hibám, hogy odaégett a gombás rizottó – tiltakozott Imogen.

    – Le voltam nyűgözve. Nem hittem volna, hogy bármit is le lehet égetni egy mikróban, pláne nem szaftban úszó rizst.

    Egy tűzoltó lépett oda hozzájuk az éjszaka sötétjéből.

    – Durvának tűnik – szólalt meg Adrian, mire a tűzoltó bólintott.

    A vasútállomás irányítója is sietős léptekkel közeledett a peron felől, feltehetően őt is otthonról szólította el a kötelesség.

    – Nyomozók – biccentett a két rendőr felé.

    – Kövessenek! – intett a tűzoltó a leégett őrbódé irányába. Csak az alsó szintet tudták megközelíteni, a falépcsőt és az emeletet elemésztette a tűz.

    – Szándékos gyújtogatás? – kérdezte Adrian, miközben elővette a jegyzetfüzetét.

    – Nem először fordult elő, hogy fiatalok vagy hajléktalanok lógtak be ide – szólt közbe az állomásfőnök. – A vizsgálat befejezéséig persze nem állíthatunk biztosat, de úgy tűnik, most is ez a helyzet. Ez egy régi faépület, és hiába esett egész este, a bejelentések alapján a tűz még annál is nagyobb volt, mint amire az ember egy ilyen építmény esetén számít. Ráadásul katalizátor nyomait is megtaláltuk.

    – Szóval gyújtogatásra tippel? – kérdezett vissza Adrian.

    – Elsőre ezt mondanám. A tűz feltehetőleg a papírkosárban keletkezett, de ezt még alaposabban meg kell vizsgálnunk.

    – Van biztonsági kamera? – kérdezte Imogen az állomásfőnöktől.

    – Van, az egyik kollégám épp most menti le a felvételeket önöknek. A környék rosszul megvilágított, az eső sem tesz jót a képminőségnek, ráadásul éjszaka történt az egész. Az viszont elképzelhető, hogy a gyújtogató arcát távozóban az állomás vagy a híd fényei jobban megvilágították.

    – Azt nem közölték magukkal, hogy miért kellett idejönniük? – érdeklődött a tűzoltó.

    – Mire gondol? – kérdezett vissza Adrian.

    – Találtunk egy holttestet.

    Imogen és Adrian egymásra nézett.

    – Ezzel kellett volna kezdenie – mordult fel Imogen.

    – A tűz az emeleten kezdődött, de a testet a földszinti gépteremben találtuk meg. Feltehetően egy hajléktalan férfi, de ez is csak tipp, mert a test teljesen összeégett. Gyanítom, aludni húzódott be ide. A földszinten nincsenek ablakok, itt húzzák meg magukat. Állandóan ez van. Többet majd akkor tudok mondani, ha a helyszínelők alaposan átnézték a területet. A patológus pedig megvizsgálja a testet, mielőtt elszállítanák.

    Elindultak, közben a tűzoltó védősisakokat osztott ki nekik, bár látszólag nem volt rá szükség, semmi sem volt már fölöttük, a tető és a mennyezet teljesen beszakadt. Adrian a romokat kezdte vizsgálgatni. A padló megégett, a gépek elfeketedtek, és ahogy a szemük hozzászokott a sötéthez, úgy tárult fel előttük egy emberi testre emlékeztető kupac. A tűzoltó odavilágított.

    Az állomásfőnök öklendezve rogyott össze a test láttán. Imogen Adrianre pillantott, aki biccentéssel felelt.

    – Szeretnénk látni a kamera felvételeit – fordult Imogen az állomásfőnökhöz, majd kikísérte az épületből, Adriant magára hagyva a holttesttel.

    A nyomozó lehajolt, hogy szemügyre vegye a padlót. A magzati pózban fekvő test elszenesedett, a nyomok alapján nyilvánvaló volt, ahogy a mennyezet ráomlott, a koponya szilánkosra tört. Az emelet padlójából nem maradt több, mint néhány megfeketedett gerenda, annyira ki volt száradva a fa, hogy szinte teljesen elégett. Felfelé világított a zseblámpájával, hogy megvizsgálja a füstölgő lyukat, ahol a tűz áttörte a tetőt, előtárva a tintaszínű eget felette. Aztán ismét a padlóra vetette a tekintetét, a törmelék között patkányürüléket és nedves, kormozódott fát látott. Mintha fekete-fehér tévén nézné az egészet, minden a szürke árnyalataiban játszott: a sötét, nedves korom, a már kiszáradt, világosabb szürke hamu, mindent valamilyen szürke színű por lepett be. Még a vörös téglafalat is fekete piszok borította.

    Megérkeztek a helyszínelők is, Adrian pedig elhelyezett néhány bizonyítékjelző táblát, az élénksárga szinte világított az aprócska, kiégett építmény mélyén. A test alakjára összpontosított, a kézre a behajlított ujjakkal. Kirázta a hideg, ha arra gondolt, hogy a férfi épp behúzódott ide az eső elől, amikor felcsaptak a lángok.

    – Mennyi idő kell ahhoz, hogy a test ilyen állapotba kerüljön? – kérdezte Adrian a helyszínelőt, miután Imogen tisztes távolságba kísérte az állomásfőnököt.

    – Az attól függ, hogy milyen meleg volt idebenn. Nem nagy a helyiség, de jól szigetelt annak ellenére is, hogy ki vannak törve az ablakok. A sok fém alkatrész miatt még pusztítóbb volt a hőség. Az egyik tűzoltó azt mondta, hogy legalább háromnegyed óra kellett ahhoz, mire biztonságosan el tudtak jutni a sínekig. A bódé eldugott helyen van, és bár éjszaka nem nagyon járnak errefelé vonatok, rengeteg hívást kaptak, mielőtt hozzáfértek az épülethez. Ráadásul nem is olyan könnyű eljutni ide. Azt meg aztán tényleg csak a biztonsági kamera felvételeiből lehet kideríteni, hogy mennyi ideje égett a tűz, mielőtt valaki észrevette volna.

    – Tudunk DNS-mintát nyerni a testből? – Adrian ismét elővette a jegyzetfüzetét, és lekörmölte a helyszínelő fejtegetéseit.

    – Sajnos ezt most még nem lehet megállapítani. Számtalan tényezőtől függ a dolog. Miután a laborban megvizsgálták a maradványokat, többet fogok tudni.

    – Kösz. – Adrian becsukta a jegyzetfüzetét, majd elindult, hogy megkeresse Imogent. Furcsa volt a sínek között sétálnia, eszébe jutott az anyja rögeszméje, hogy egyszer majd így hal meg a kisfia. A házuk az exeteri St. Thomas állomás mögött feküdt, és minden alkalommal, amikor a nő elment otthonról, figyelmeztette a fiát, hogy ne játsszon a síneknél. Most azonban leállították a vonatközlekedést, így biztonságban volt. Mégis úgy érezte, mintha elárulta volna az anyját.

    Adrian belépett az állomásfőnök irodájába. Imogen és a férfi a biztonsági kamera éjszaka rögzített felvételeit nézték. Adrian is leült melléjük, ő is kíváncsi volt arra, mit látnak a képernyőn. Éppen visszatekerték a felvételt a tűz kezdetéhez. Öt alak lépett elő az őrbódéból, ketten kapucnis pulcsit viseltek. Tinédzserkorú férfiaknak tűntek. Szakadt az eső. Adrian észrevett egy baseballsapkás lányt is, de az ő arca nem látszott jól. Egy másik, miniszoknyás lány pedig újsággal takarta el az arcát. Egy fiatal fiú fogta a lány kezét, és vezette le őt a lépcsőn. A srác magas volt, vállig érő sötét haja eltakarta az arcát, a ruhái alapján alternatív körökben mozgott.

    – Ebből a felvételből soha nem tudjuk meg, hogy kik ezek.

    – Nem sok hely van a városban, Miley, ahová az ilyen alternatív alakok járhatnak – fordult Imogen a társa felé. – Azt hiszem, tudom, hol kezdjük a keresést.

  

  
    3. fejezet

    Imogen megmutatta a klub ajtajában álló lánynak az igazolványát, mire az beengedte a szórakozóhelyre. Izgalom szállta meg, ahogy átlépte a küszöböt, ismerős érzés volt, újra az egykori önmagának érezte magát. Imogennek komoly kihívás volt, hogy lázadó tinédzser legyen kiszámíthatatlan anyja mellett. Irene Grey vibráló színű, sokrétegű szoknyákban és kardigánokban járkált a városban, füvezett, és tiltakozás címén nemegyszer villantott a szomszédjainak. Gyerekkorában Imogennek is hasonlóan kellett öltöznie. Imogen amint tehette, bőszárú deszkásnadrágot és kapucnis pulcsit kezdett viselni, egyrészt, hogy beolvadjon a tömegbe, másrészt, hogy megmutassa, ő nem olyan, mint az anyja. A helyi goth klubokba járt, miközben az édesanyja azon aggódott, hogy a lánya is azokat a mentális betegségre utaló tüneteket produkálja, mint ő. Ennek azonban az ellenkezője volt igaz: Imogen csak próbált elszakadni Irene-től, hogy megtalálja önmagát.

    Kihúzta a csatot a hajából, ami így a vállára omlott. Hosszú idő óta most először érezte magát árulónak, kissé kellemetlen volt szolgálatban itt lenni. Azért jött, hogy véget vessen a szórakozásnak, és nem, hogy a részese legyen. A gothok az ő idejében kifejezetten hatalomellenesek voltak. Többször beletúrt a hajába, majd arra eszmélt, hogy Adrian érdeklődve figyeli a mozdulatait. Ő valószínűleg még soha életében nem járt ilyen helyen. Miniszoknyás lányok, fűzők, elképesztően színpadias sminkek. Motorosmaszkot viselő fiúk, testhez simuló ruhák, kihúzott szemek. Néhányan első ránézésre egyik kategóriába sem fértek bele.

    – Honnan tudsz erről a helyről? – kiabálta túl Adrian a zenét.

    – Sok mindent tudok. Amúgy is el akartam jönni, a banda, aki ma játszik, egész jó.

    – Te szereted ezt a zenét?

    – De még mennyire!

    Adrian a bár irányába biccentett. Imogen is odanézett, egy magas férfi várt a sorára. Ugyanúgy vállig ért a haja, és olyan ruhát viselt, mint a férfi a biztonsági kamera felvételén: ugyanolyan drága, jól felismerhető kockás tartan nadrág volt rajta – amit az egyik lábról a másikra átnyúló szíjak miatt bondage nadrágnak neveznek. A haját a füle mögé tűrte. Imogen felmérte a srácot. A testmagassága és a testalkata megfelelt annak, amit a videón láttak. A fiú feléjük fordult, összeakadt a tekintete Imogenéval, mire a nő elvörösödött. Aztán összeszedte magát, odalépett hozzá, és elővette az igazolványát.

    – Beszélhetnénk? – kérdezte.

    A férfi az igazolványra nézett, kicsit meglepettnek tűnt, de idegesnek egyáltalán nem. Ledöntötte az italát, aztán követte a két rendőrt az előtérbe.

    – Imogen Grey nyomozó őrmester vagyok, ő itt a társam, Adrian Miles nyomozó őrmester.

    – Gabriel Webb. – A srác kezet nyújtott, Imogen pedig viszonozta a gesztust. A fiú közvetlen volt, illedelmes, látszólag nem kavarta fel a rendőrök látogatása.

    – Megtudhatom, hogy hol töltötted az este korábbi részét?

    – Néhány haverommal kószáltunk a városban.

    – Biztonsági kamera rögzítette, amint kisétálsz egy vasúti őrbódéból.

    – Aha, ott is jártam. – Kisöpörte a haját a szeméből.

    – Ki volt még ott veled? – kérdezte Adrian.

    – Miért? – Gabriel Webb összevonta a szemöldökét. Nem tűnt olyannak, mint akinek rejtegetnivalója van.

    – Előfordulhat, hogy tüzet gyújtottál az őrbódéban? – kérdezte Imogen, közben abban reménykedett, hogy a srác nemmel válaszol. Az is lehet, hogy nem is tudott arról, egy férfi alszik az alsó szinten. Az eset következményei sokkal súlyosabbak, mint amivel egy ilyen korú srácnak szembe kellene néznie. Gabriel hiába volt magas, az arca elárulta, hogy nem lehetett több tizennyolcnál. Imogen szíve szerint hazaküldte volna, mielőtt teljesen kifordul sarkaiból a világ, amelyben eddig élt. A fiatalokkal mindig nehéz volt.

    – Igen, a szemeteskosárban, de az jóval azelőtt leégett, hogy továbbálltunk volna. Ezt ki mondta maguknak?

    – Kik a barátaid? Ők is itt vannak?

    – Mi az, amit nem mondanak el nekem? – Gabriel amúgy is sápadt arcából kiszaladt a vér, ahogy tudatosult benne a helyzet súlyossága. – Addig nem mondok neveket, amíg el nem árulják, hogy miről van szó.

    – Be kellene jönnöd velünk a kapitányságra – mondta Adrian szigorúan, aztán Imogen tekintetét kereste. A társának is ugyanaz járt a fejében: valószínűleg most teszik tönkre a srác életét.

    – Rendőrt kell hívatnom, hogy hallgasson ki mindenkit, ha nem vagy hajlandó elárulni, hogy ki volt veled – szólalt meg Imogen. A felvételen szereplő lányok arca nem látszott, a ruhájuk teljesen átlagos volt, még ha a klubban is voltak, szinte lehetetlen lett volna azonosítani őket.

    – Nem mondhatom el, hogy ki volt ott velem. Magukkal megyek, de másról nem mondok semmit.

    Imogen összeszorult gyomorral nézte, amikor Gabriel odaszólt az ajtóban álló lánynak, hogy hová indul; ő is biztos a barátja volt. Imogen a fiú szavait figyelte. Nem volt sok kedve ahhoz, hogy elmondja a srácnak az igazat. Persze magasra nőtt, de attól a fekete szemceruza és a fenyegetőnek ható ruhák mögött rengeteg bizonytalanság rejtőzött. Annak idején ő maga is ismert ilyen fiúkat – csak álca volt, egy maszk, hogy részesei lehetnek a világnak, amelybe látszólag nem illettek bele.

    Gabriel Webb a kihallgatóhelyiségben ült Adriannel szemben. Már nem volt olyan magabiztos, mint korábban, de még mindig fogalma sem volt arról, hogy mit keres itt.

    – Nem tudom, hogy tudsz-e erről – szólalt meg Adrian –, de ma, június 26-án, péntek este, miután elmentetek a jelzőbódéból, tűz ütött ki. A tűzoltóknak komoly erőfeszítésükbe került, hogy megfékezzék a lángokat.

    – Édes istenem! – sóhajtott fel a fiú, idegesen mocorogva a székben.

    Adrian próbált a fiú mozdulatai mögé látni. Nem úgy tűnt, mintha rejtegetnivalója lenne, de nem ő lenne az első, aki ebben a helyiségben mutatná be, hogy milyen ügyesen tud hazudni. Adrian nem tudta, hogy bízhat-e az ösztöneiben, vajon helyesen ítéli-e meg a fiút, vagy éppen hogy játszik csak vele.

    Imogen egy pohár vizet hozott, majd letette Gabriel elé, és leült Adrian mellé.

    – A jegyzőkönyv kedvéért: Grey nyomozó őrmester visszajött a kihallgatóhelyiségbe – mondta Adrian az asztalon heverő diktafon felé fordulva.

    – Mondd el, Gabriel, mi történt – bátorította a fiút Imogen.

    Adrian hátradőlt, és hagyta, hogy a társa vezesse a kihallgatást. Mintha jobb lenne a kommunikáció a fiú és közte, és talán ez segíthet abban is, hogy őszinte válaszokat kapjanak tőle.

    – A barátaimmal szórakoztunk, és az őrbódéban kötöttünk ki.

    – Már korábban is jártál ott?

    – Még soha.

    – Kik voltak ezek a barátok?

    – Számít ez? Már elmondtam, hogy én gyújtottam a tüzet. Nincs értelme mást is belekeverni az ügybe.

    – Miért gyújtottál tüzet? – tette fel Imogen a következő kérdését.

    – Hideg volt. Szakadt az eső, nem számítottam rá, szóval nem vittem magammal kabátot. – Megtorpant, szemmel láthatóan azon töprengett, hogyan fogalmazza meg a válaszát. – Az egyik lány fázni kezdett. Egy fémkosárban raktam tüzet, és nem égett sokáig.

    – Folytasd!

    – Ennyi. Elindultunk a klubba a koncertre.

    Adrian Imogenre pillantott, aki éppolyan szomorúnak tűnt, mint ahogy ő is érezte magát.

    – Sajnos a gyújtogatás súlyos vád, Gabriel – szólalt meg Adrian.

    – Gyújtogatás? Ilyesmi nem történt, ilyesmit nem tennék!

    – Ezt majd a bíró eldönti.

    – Bíró? Most mire céloz? Gyújtogatással vádolnak? Hiszen csak baleset volt!

    Imogen felsóhajtott, majd lassan vett egy mély levegőt.

    – Attól tartok, van itt még valami – tette hozzá.

    – Ha felhívják a szüleimet, ők ki tudják fizetni az okozott kárt.

    – Sajnos ennél bonyolultabb a helyzet. – Adrian elhallgatott, és Imogenre nézett. – Egy holttestet találtak az őrbódéban.

    Adrian szavai hallatán Gabriel arca teljesen elfehéredett.

    – Tessék?

    – Valaki volt az alsó szinten, amikor az épület lángra kapott. Minden valószínűség szerint egy hajléktalan férfi volt az, de addig nem tudhatunk semmi biztosat, amíg a helyszínt és a testet alaposan meg nem vizsgálták.

    – Nem... csak mi voltunk ott – mondta Gabriel elhaló hangon, zihálva.

    – Jól vagy? – kérdezte Imogen. Gabriel reszketett, úgy tűnt, bármelyik pillanatban elhányhatja magát.

    – Az talán segíthet rajtad, ha elmondod, hogy kik voltak veled, mert ők is megerősíthetik a sztoridat a tűzről.

    – Felhívnák a szüleimet? Azt hiszem, ügyvédre van szükségem, vagy valami ilyesmi. Nem hiszem, hogy többet kellene mondanom. – A fiú aprókat lélegzett, majd sípolva vette a levegőt, minden egyes lélegzetért meg kellett küzdenie.

    – Gabriel, asztmád van? – kérdezte Imogen sürgetően.

    A fiú bólintott, közben próbálta kiszabadítani magát a derekát szorító fűzőből. Látszott rajta, hogy alig kap levegőt.

    – Kihallgatás felfüggesztve negyed egykor – mondta Adrian, majd leállította a felvételt.

    – Segíts lefektetnem a padlóra – kérte Imogen.

    Adrian segített a földre fektetni Gabrielt. A termetes fiút csak nagy nehézségek árán sikerült legyűrniük, folyamatosan ívbe hajlította a hátát, és a nyakát nyújtogatta, ahogy levegőért küzdött.

    – Segítek ezt levenni, Gabriel, jó? – ajánlotta Imogen a fűzőre mutatva. A tinédzser bólogatott, könnycseppek gördültek le az arcán.

    – Van nálad gyógyszer, inhalátor vagy valami ilyesmi? – kérdezte Imogen.

    Gabriel megrázta a fejét.

    – Mit csináljak? – kérdezte Adrian.

    Imogen kilazította Gabriel fűzőjét, majd lerántotta róla. A fiú hatalmas lendülettel nyelte a levegőt, miközben Imogen a homlokát simogatta, aztán szép lassan valamennyire szabályossá vált a légzése.

    – Hívj segítséget! – kérte Imogen Adriant, aki alig tudta eltitkolni, mennyire megdöbbentette a nő gyengéd viselkedése. Volt valami anyai abban, ahogy Gabriel Webben segített. Odalépett az ajtóhoz, és az egyik közrendőrrel hívatott orvost.

    – Jól vagyok – lihegte Gabriel. – Jól vagyok, csak néha így járok.

    – Itt marad melletted valaki, amíg az ügyeletes orvos meg nem vizsgál, jó?

    Gabriel lassan felült, még mindig lihegett, de már sokkal nyugodtabb volt, mint néhány pillanattal korábban. Adrian kinyújtotta a kezét, hogy felsegítse a fiút. Még nem felejtette el, milyen érzés tizenkilenc évesnek lenni: az ember már felnőtt férfi, közben meg mégsem az, de már gyereknek sem gyerek; ott áll a semmi közepén. Rettenetes időszak.

    – Mi lesz most? – ült vissza Gabriel az asztalhoz könnyes szemmel.

    – Az attól függ, mit találnak a helyszínen.

    – Ugye megérted, hogy ha nem beszélhetünk a barátaiddal, akik ott voltak veled az őrbódéban, akkor minden bizonnyal egyedül te viszed el a balhét? – vetette közbe Imogen.

    – Ezt hogy érti?

    – Gabriel, ha bebizonyosodik, hogy gyújtogatás történt, akkor emberölés miatt kell vádat emelnünk ellened.

    Adrian az autója mellett cigarettára gyújtott. Lemondott arról, hogy letegye a cigit, és még csak nem is sajnálta, hogy így történt. Imogen is kilépett a kapitányság épületéből, a haját ismét felkötötte. Ingatta a fejét.

    – Istenem, hogy néha mennyire gyűlölöm a munkámat! – Kivette a cigit Adrian kezéből, szívott belőle egyet, majd visszaadta neki.

    – Akkor hiszel neki?

    – Abszolút. Kár, hogy sehol sem számít, hogy mit hiszek.

    – Neki számít. Látszott rajta, hogy kedvel téged.

    – Mi van a szüleivel? Denise elérte őket?

    – Igen, azt mondták, majd holnap bejönnek. Szerintük egy fogdán töltött éjszaka a fiuk javára válik.

    – Nekem rendes gyereknek tűnik. Annyira sajnálom. – Imogen nem tudta figyelmen kívül hagyni a Gabriel iránt érzett rokonszenvét. Lehet, hogy ennek pusztán csak önvédelem az oka, mert arra az időszakára emlékeztette a fiú, mielőtt úgy döntött volna, hogy rendőrnek áll.

    – Biztos vagyok abban, hogy ehhez a nagy, kék, szomorú szemének és a gödröcskének az állán nincs semmi köze.

    – Jó, elismerem, jóképű srác, de ez csak ront a helyzeten. Remélem, elég erős ahhoz, hogy kibírja a vizsgálati fogságot.

    – Először Dean Kinkaid, most meg ez a kölyök. Azt hiszem, már tudom, hogy milyen férfiakra buksz, Grey. A bűnözőkre.

    – Ne szívass, nem erről van szó. Ne legyél gusztustalan! Ha tíz évvel fiatalabb lennék, akkor persze... akkor tényleg felkeltette volna az érdeklődésemet, de így nem. Nem is tudom – mélázott el Imogen –, mintha önmagamra emlékeztetne.

    Ezután mindketten csendben gondolkoztak, miközben elszívták Adrian cigarettájának maradékát. Két perc csend, ami során próbálták feldolgozni, mi is történt, és feltehetően mi fog még történni. Úgy tűnt, Gabriel nem fogja elárulni, hogy kik voltak még vele, a videó alapján pedig nem tudják kideríteni a többiek személyazonosságát. Minden húsz év alatti kapucnis pulcsit és miniszoknyát viselt, és ez a lakosság jelentős hányadát jelentette. Mintha tűt kerestek volna a szénakazalban.

    – Mindegy, a ma este már így is el lett cseszve. Nem vagy éhes? – szólalt meg Adrian végül, miután elnyomta a cigarettát.

    – Nem igazán. Aggódom, hogy mi lesz Gabriellel. A kölyköt megeszik reggelire a börtönben.

    – Mit tehetnénk?

    – Talán azonosíthatnánk a holttestet.

    – Akkor induljunk! A hétvégi terveimet amúgy is keresztülhúzta Dominic és Andrea, Tommal Londonba utaznak valami koncertre.

    – Már megint?

    – Jövőre tizenhat lesz, és akkor majd azzal tölti a hétvégéit, akivel szeretné.

    – Szerinted biztonságban van?

    – Dominic szereti az orrom alá dörgölni, hogy az övé lett a családom. Nem bántani akarja őket, inkább engem akar bosszantani. Szerintem egyelőre biztonságban vannak mellette, legalábbis amíg konkrét bizonyítékot nem szerzek a pasas ellen. Ebben Gary is a segítségemre van.

    – Nem biztos, hogy én ezt ilyen nyugodtan tudnám kezelni.

    – Nem biztos, hogy a nyugodt a legpontosabb megfogalmazás. Inkább mindig keresek valami elfoglaltságot, hogy ne ezen pörögjön az agyam.

    Adrian már legalább négy hónapja nyomoz a fia mostohaapja után, azóta, hogy Tomban felmerült a gyanú, a férfi csalja az anyját. Adriannek sikerült a vád alól tisztáznia a férfit, de közben olyasmire bukkant, amit nem tudott figyelmen kívül hagyni. Rendszertelen, nagy összegű pénzmozgás a számláján, amire törvényes magyarázatot nem igazán lehet találni. Amíg azonban nincs bizonyíték a kezében, tehetetlen, nem indíthat nyomozást. Nem lenne mire alapozni. Gary Tunney, a kapitányság igazságügyi informatikusa segít neki a szabadidejében a Dominic utáni nyomozásban, mert a szakértő is rajong a rejtélyekért. Dominic azonban jó fiú volt, nem találtak semmi olyat, amin megakadt volna a szemük. Nagyjából két hónappal ezelőtt Dominic valahogy rájött, hogy Adrian nyomoz utána. A jövőben óvatosabbnak kell lenniük, de Adrian nem fog meghátrálni, biztos volt abban, hogy Gary a dolgok mélyére lát majd. Dominic megfenyegette a rendőrt, értésére adva, hogy álljon le, vagy nehézségei adódhatnak, de az csak még eltökéltebb lett, hogy kiszabadítsa a családját a férfi kezei közül. Ha most még nem is, nemsokára így lesz. Dominic meg fog fizetni mindenért, Adriannek csak arra kellett figyelnie, hogy ennek ne a családja igya meg a levét.

    – Felhívom Deant, hogy későn érek haza.

    Visszasétáltak a kapitányság épületébe, ahol minden bizonnyal a biztonsági kamerák villódzó képei társaságában töltik az éjszakát. Ha szerencséjük van, valamelyik felvétel olyan szögből mutatja Gabrielt és a barátait, amiből már ki tudják deríteni, kikkel töltötte az estét.

  

  
    4. fejezet

    Gabriel nem tudta megmozdítani a karját, amit erősen az oldalához szorítottak, széles válla hozzáért a fémkalitka oldalához. Elvileg ötperces lett volna az út, de a Magdalen Streeten történt baleset miatt nem tudtak haladni, legalábbis addig nem, amíg el nem takarították az útból a kocsikat. Gabriel szeretett volna felállni, átmozgatni a tagjait, de leginkább ordítani lett volna kedve.

    A Serco rabszállító kisteherautó – becenevén az izzasztókamra – belsejébe kívülről nem lehetett belátni, Gabriel viszont látta az apró-cseprő ügyeiket intéző embereket. Egy deszkás a szálloda lépcsőjéről ugratott le, és azonnal az jutott eszébe, bárcsak nála is ott lenne a deszkája, csak hogy érezze a szabadságot. A szabadságot, amit addig nem igazán értékelt, amíg be nem zárták ebbe a dobozba. A tárgyalásáig vizsgálati fogságban kell maradnia. Igyekezett a légzésére figyelni, nem hagyhatta, hogy az asztma itt eluralkodjon rajta. Abban sem volt biztos, hogy valaki kinyitná az utastér ajtaját, ha itt törne rá a roham. Valaki egyáltalán meghallaná, vagy segítene rajta? Magában számolt, hogy elfojtsa a rátörni készülő pánikot. El sem tudta képzelni, hogy mit tett, amiért ebbe a helyzetbe került, amiért itt ült, megvádolva. Gyújtogatás és emberölés vádjával.

    Soha nem akart megölni senkit. Csak kavarogtak a gondolatok a fejében. Gyilkos volt, kioltotta valakinek az életét. Nem sírhatta el magát, nem vonulhat be a börtönbe könnyes szemmel. Volt néhány barátja, akik megjárták az exeteri börtönt, és mindenki arról számolt be, hogy milyen borzalmas. Kevés az őr, sok a rab, a viktoriánus épület pedig alig felelt meg a céljának – legalábbis manapság, amikor ötszáz, tárgyalásra váró vagy rövidebb börtönbüntetést töltő rabnak adott otthont. Nemsokára ő is egy lesz közülük.

    A rendőrök legalább azt elhiszik neki, hogy nem szándékosan gyújtotta fel az épületet, abban bízott, hogy a bíró is hasonlóan gondolkozik majd. Gabriel, amikor lehunyta a szemét, azt próbálta meg elképzelni, hogy milyen lehet elevenen elégni. Miért nem néztek körül, hogy van-e valaki még az épületben? Hogy keveredhetett ekkora marhaságba? Még a szülei kiabálása is hiányzott neki, a veszekedésük, amikor azt hitték, a fiuk nem hallja őket. Bármi jobb lett volna ennél.

    A kocsi elindult, és Gabriel vett egy mély levegőt. Kinézett az ablakon, és eltűnődött, járhat-e valaha ismét szabadon. Attól tartott, hogy egy hetet sem él túl a börtönben, vagy az asztma, vagy valami rosszabb végez vele. A mellkasát szorító képzeletbeli szíj szorosabbra fonódott. Egy, kettő, három, négy, öt. Próbált annyit az emlékezetébe vésni a városból, amennyit csak lehetett: a buszpályaudvart, a pubot, ahová néha beültek Emmával. Gabriel visszafojtotta a lélegzetét, amikor befordultak a börtön kapuján. Elképzelni sem tudta, hogy mire számítson, de úgy döntött, hogy lehajtja a fejét, csak akkor szólal meg, amikor kérdezik, és nem igazán nyit a többiek felé. Most kifejezetten örült annak, hogy százkilencven centisre nőtt, így feltehetően nem fog belekötni senki.

    Gabriel legelőször a szagra lett figyelmes. A levegő tiszta volt, az a fajta tisztaság volt, ami elfedi a bűnök tömkelegét. Az ipari fertőtlenítő szaga égeti az ember orrát. Próbált nem erre gondolni, amikor a börtönőrrel szemben állt a folyosónak is beillő hosszúkás helyiségben. „B” szárny. Az ajtókban ráccsal megerősített üvegbetétek. Kívülről tolóablak és egy hatalmas retesz. Lélegezz!

    Maga a szárny világos volt, és levegős, rajta kívül csak két férfi mosott fel a helyiség két végében. Ösztönösen arra gondolt, hogy vajon mi miatt kerültek ide, amikor teljesen ártalmatlannak tűntek. A galéria falán sorakozó ajtók többsége nyitva állt. Vajon mi lehet a zárt ajtók mögött? A boltozatos mennyezet tetőablakait fémrács védte. A galériáról a pingpongasztalokkal és kanapékkal berendezett közösségi teremre lehetett lelátni. A galéria mellvédjén túl acélháló feszült, hogy senki se vethesse át magát – vagy másokat – a korláton.

    – Jól van, fiam? – A börtönőr mosolyogva érintette meg Gabriel vállát, jelezve, hogy indulniuk kellene tovább. Gabriel együttérzést látott a férfi szemében, ekkor döbbent rá, hogy az arcáról biztosan süt a rémület. Kinyitotta a száját és megmozgatta az állkapcsát, mert olyan erővel szorította össze a fogsorát, hogy megfájdult. Aztán kifejezéstelen arcot öltött, de az állkapcsa ismét kezdett megfeszülni. Csücsörített a szájával, hogy legalább a többieknek tűnjön úgy, hogy nem ideges, hanem magabiztos, majd lesütött szemmel, határozott léptekkel indult tovább. Nem hagyhatta, hogy más is lássa a félelmét, nem fedhette fel a gyengeségét. A helyiség kétharmadáig jutottak, amikor az őr megállt.

    – A holmija már benn van. Névsorolvasáskor mindig álljon a cellaajtó elé, és kiabáljon, ha a nevét mondják. Ha nem biztos a dolgában, csinálja azt, amit a többiek.

    Egykettőre belejössz a dologba. Csak nyugodj meg.

    Gabriel körülnézett a cellájában. A krémszínű fal és az emeletes ágy teljesen jellegtelen volt, egy íróasztal és egy szekrény állt még ott a személyes tárgyaknak, valamint két kényelmes fotel a szemközti falnál.

    – Köszönöm – préselte ki magából a szavakat Gabriel. Kösz, hogy hűvösre tesz. Kösz, hogy segít a bebörtönzésemben. Kösz, hogy megment saját magamtól.

    – A cellatársa hamarosan visszatér a munkából. – A börtönőr finoman meglapogatta Gabriel vállát, de lehet, hogy inkább csak sürgetni akarta. Az is lehet, hogy az egész teljesen mást jelentett.

    Gabriel számára mindenesetre ez volt a jel, hogy el kell lépnie az ajtótól, a hosszú, világos folyosót a kis cellára kell cserélnie, ahol a közeljövőben az ideje nagy részét fogja tölteni – addig legalábbis biztosan, amíg meg nem kell jelennie a bíróság előtt, amíg ki nem derül, hogy mekkora veszélyt jelent a társadalomra. Az őr elment, de a cella ajtaját nem zárta be. Gabriel eddig nem is gondolt bele abba, hogy bárki bármikor besétálhat ide. Arra felkészült, hogy be fogják zárni, ez viszont vadonatúj helyzet volt.

    Levette a táskáját a szekrényről. Nem tudta, hogy melyik ágy lesz az övé, így leült az egyik fotelbe, amíg a cellatársa meg nem érkezik. Ideges volt a rá váró beszélgetés miatt. Mi van, ha valakinek olyasmit mond, amit nem lenne szabad, vagy akaratlanul is magára haragít valakit? Remélte, hogy a cellatársa nem olyan ember, aki tudomást sem vesz róla. Számontartotta, hogy hány szót ejtett ki azóta, hogy letartóztatták, pedig tudta, hogy csak akkor nyitotta ki a száját, amikor muszáj volt, amikor valaki más szólt hozzá. Nem tudta eldönteni, hogy ez előnyére válik-e majd, vagy csak még magányosabb lesz tőle. Eddig ötvenöt szó hagyta el a száját, a többsége akkor, amikor a rabosítás során a nővér és az ügyvéd kérdéseire válaszolt.

    Gabriel átnézte a ruhákat, amiket az anyja küldött be neki. A kedvenc pólója, a Slipknot turnépólója, amiben Emma szokott aludni, nem volt köztük. Még csak ki sem mosta azt a pólót, szerette volna érezni a lány illatát. A többi holmija viszont rendben volt.

    – Jason Cole vagyok. Te ki vagy? – Egy férfi lépett be a cellába, majd előretartott kézzel egyenesen Gabriel felé indult. A fiú ügyetlenül feltápászkodott.

    – Gabriel.

    – Örülök, hogy találkoztunk, Gabriel.

    – Én is.

    – Ültél már? Mondjuk az arckifejezésed alapján gyanítom, hogy nem. – Jason helyet foglalt az ágy szélén.

    Gabriel visszapakolta a ruháit a táskába, majd az üres szekrényre tette azt. Ráér kipakolni később is.

    – Névsorolvasás! – kiáltotta egy öblös hang a folyosón.

    Jason az ajtó felé biccentett, és mindketten felálltak. Gabriel legalább tíz centivel volt magasabb a piros pólót és kék farmert viselő Jasonnél. A fiú ismét kívülállónak érezte magát a teljesen fekete öltözetében. Jason kiállt a folyósra, a cellaajtó bal oldalára, Gabriel pedig a beköltözéskor hallottak alapján követte a társát. Eddig minden rendben volt. Jason legalábbis nem tűnt erőszakosnak.

    Amikor kilépett a folyosóra, igyekezett nem túl feltűnően körülnézni, közben kerülte a szemkontaktust is. Ő az ajtótól jobbra, Jason pedig balra állt. A többiek ugyanígy.

    Az alsó szint közepén egy börtönőr olvasta fel a neveket egy papírlapról. A hangja betöltötte a szárnyat, visszaverődött a falakról, és még a suttogó cellatársakat is elnémította. Tüdeje az volt. Senki sem sugdolózott vagy rendetlenkedett, a lakók egyesével feleltek a nevük hallatán. Gabriel nem értette, hogy ezek a férfiak, akik törvényt szegtek, hogyan lehetnek ennyire engedelmesek. Érezte, hogy valaki nézi, de nem akarta tudni, hogy kicsoda. Egyenesen maga elé meredt.

    – Webb! – mondta végül az őr. Nem rejtőzködhetett tovább, hivatalosan is bejelentették.

    – Jelen! – felelte Gabriel. Ötvenkilenc szó. Néhányan sugdolózni kezdtek, de nem értette, hogy a neve miért váltott ki ilyen érdeklődést. Nem akarta, hogy a paranoia elhatalmasodjon rajta, de rettenetesen egyedül érezte magát. Lopva körülnézett, mielőtt visszament volna a cellájába. Valaki valóban figyelte.

    – Most fél óráig nem mehetünk sehová, utána lesz néhány óra szabadidőnk, hogy megvacsorázzunk és szórakozzunk egy kicsit – magyarázta Jason. – Téged miért varrtak be?

    – Megöltem valakit – motyogta Gabriel. Nem akarta megrémíteni a cellatársát, de annak viselkedése így is azonnal megváltozott. Jason közvetlensége egy csapásra eltűnt, kihúzta magát, majd vett egy nagy levegőt, elmosolyodott, de lehajtotta a fejét. Nem szeretett volna egy gyilkos szemébe nézni.

    Hiába volt magas Gabriel, tudta, hogy kölyökarca van, legalábbis fiatalabbnak tűnt, mint tizenkilenc. Mindenki angyalarcú csecsemőnek tartotta, a nevét is Gábriel arkangyal után kapta. Járhatott volna rosszabbul is.

    Jason elvett a szekrényéről egy rejtvényújságot, és befeküdt az alsó ágyra, háttal Gabrielnek. A beszélgetés véget ért, de Gabriel legalább megtudta, hogy melyik az ő ágya.

    Az őr, aki a cellájához kísérte, benézett hozzájuk. Gabriel a névtábláján a Barratt nevet látta.

    – Minden rendben?

    – Igen, köszönöm – mondta Gabriel, szoktatva magát ahhoz, hogy beszélnie kell.

    Jó, hogy nem volt teljesen egyedül. Jó egy kicsit visszavonulni és elgondolkodni akkor, ha az ember azt teheti, amit csak akar. Amikor azonban nincs másra lehetőség, hamar unalmassá válik.

    Azóta, hogy Gabriel belépett a cellába, most először záródott be az ajtó teljesen. A helyiség olyan volt, mint bármelyik szoba: Gabriel ilyennek képzelt el egy kollégiumi szobát – a szülei legnagyobb megdöbbenésére, Gabrielnek nem nagyon fűlt a foga az egyetemhez. Barratt elhúzta a reteszt, a nyelv fémes kattanással csúszott be a zárba. Összeszorult a torka. Felmászott a felső ágyra, és igyekezett a légzésére összpontosítani. Nem szeretett volna a gyógyszereire hagyatkozni idebent, bármikor előfordulhat, hogy nem juthat hozzájuk. Gabriel eddig nem volt klausztrofóbiás, most azonban mintha összezárultak volna körülötte a falak. Nem volt menekülés. A gyomra egyre jobban összeszűkült. Próbálta valahogy elterelni a gondolatait arra a huszonöt percre, amíg ismét ki nem nyílik a cella ajtaja.

    Amikor Gabriel kinyitotta a szemét, az ajtó már nyitva volt. Leugrott az ágyról, Jason már nem volt ott. Valószínűleg már elment vacsorázni. Abban bízott, hogy nem ijesztette el a férfit már az első együtt eltöltött napon. A folyosóról beszélgetés hangja szűrődött be, mindenki fel-alá járkált, mintha börtönben lenni a világ legtermészetesebb dolga lenne. Sajnálta, hogy nem hozott magával könyvet, Jason cuccaihoz pedig nem szívesen nyúlt volna hozzá. Lesimította a haját, majd megrázta a fejét, hogy egy tincs a szeme elé lógjon, majd tétován kilépett a folyosóra.

    – Hahó! – Dús, fekete, göndör hajú férfi állt meg az ajtó előtt. Nagyjából olyan magas volt, mint Gabriel, csak nagyobb darab. Nem volt kövér, de nem volt kifejezetten izmos sem.

    – Szia! – Gabriel karba fonta a kezét, és még a cellában megállt az ajtó előtt, mintha valami láthatatlan erőmező gondoskodna arról, hogy ne essen semmi baja.

    – Solomon Banks vagyok, két cellával odébb lakok – mutatta. – A többiek csak Solnak hívnak.

    – Gabriel vagyok.

    – Szia, Gabe! – Sol szája széles mosolyra húzódott. Nyílt és barátságos mosolynak tűnt, de Gabrielt már figyelmeztették, hogy itt mindenki a másik bőrére pályázik. Ezt sulykolta bele a rendőrség, a kirendelt ügyvéd és az ápolónő is. Mindegyikük azt mondta, hogy vigyázzon magára, de nem tudta eldönteni, hogy ezzel csak rá akartak ijeszteni, vagy komolyan figyelmeztették. Mindenki csak magáért felel. – Ha hozod a tálad és a villád, akkor lekísérlek a kantinba – folytatta Sol. – A kaja nem a legjobb, de azért ehető.

    – Kösz. – Gabriel éhes volt. Talán kellene tennie egy próbát ezzel a Solomonnal. Annál biztosan jobb volt, mint egyedül besétálni az oroszlán barlangjába. Bízott abban, hogy az ösztönei nem csapják be, mert Sol jó fejnek tűnt. Próbálta kitalálni, hogy miért kerülhetett rács mögé; valószínűleg ezt fogja találgatni mindenkiről, aki csak szembe jön vele a közeljövőben. A kirendelt ügyvéd elmagyarázta, hogy a vizsgálati fogdában sokféle alak megfordul, és nagy a jövésmenés. Megfordul itt mindenki a piti tolvajtól a súlyos büntetésre ítélt gyilkosig, egyesek pedig csak az ítéletükre várnak, hogy aztán átszállítsák őket egy másik intézménybe.

    Gabriel magához szorította az étkészletét, majd a nyugalmat hátrahagyva kilépett a szárny kavargó forgatagába. Mintha nem is ugyanaz a hely lett volna, mint ahová néhány órával korábban megérkezett. A szag ismét megütötte az orrát. A takarítószer erős illatát most a férfiak szaga nyomta el, állott és friss izzadság bukéja égette a torkát. Még annak a borzalmas kátrányszappannak a szagát is érezte, amit a nagyapja használt.

    Mindenhol férfiak voltak, hol nevetés harsogott, hol viták váltak egyre hevesebbé, hol fojtott beszélgetések, káromkodások és semmitmondó megjegyzések kavarogtak. Gabrielnek a középiskolai öltöző jutott az eszébe a zajról, ahol szintén ő állt a ranglétra alján, legalábbis addig, amíg száznyolcvan centi magasra nem nőtt. Lehajtott fejjel követte Solt a kantinba. Nagydarab, borotvált fejű fehér férfiak mellett mentek le a lépcsőn, majd a pingpongasztalok körül Sol odaköszönt egy-két játékosnak.

    Ezt követte a zuhanyzó. Gabriel megrémülve vette tudomásul, hogy a folyosóról be lehet látni. Négy férfi zuhanyzott teljesen meztelenül, és egyikük sem zavartatta magát. Egy nagyjából derékig érő fal biztosított valamennyi diszkréciót. Gabriel már kezdett beletörődni, hogy fel kellett adnia a szabadságát, de az eddig nem tudatosult benne, hogy ez az egyedüllét feladásával is jár. Többé semmi sem volt az övé. Egy szervezet, egy rendszer kis eleme lett, amelynek meg kell tanulnia a szabályait. Gabriel, miközben Sol mögött sorban állt a vacsorájáért, fokozatosan, de gyorsan eszmélt rá új életének körülményeire. Egy dolog szöget ütött a fejében – Sol mintha valamiféle hatalommal bírna, mindenesetre tisztelet övezi a személyét. Félni azonban nem féltek tőle, ez nem is volt kérdés.

    – Jasonnel kerültél össze?

    – Aha. – Gabriel még mindig nem igazán találta a hangját.

    – A helyedben én nem kerülnék az útjába.

    – Veszélyes? – Gabriel igyekezett nyugodt maradni. Tisztába volt vele, hogy ma este hosszú időre egy légtérbe zárják Jasonnel.

    – Nem, csak hülye – suttogta Sol, majd odabiccentett az egyik rabnak, egy vörös szakállú, tüsi hajú fiatalnak. Gabrielt önkéntelenül is kirázta a hideg, ahogy a férfi végigmérte.

    – Hülye?

    – Soha ne kérj és ne is adj semmit kölcsön. Ez a legfontosabb szabály. Pláne ne engedély nélkül. Amikor az embernek csak húsz tárgya lehet, akkor az a húsz tárgy lesz számára a világon a legfontosabb. Jason elvett valakitől valami fontosat. Valaki majd szétrúgja miatta a seggét, és annak valószínűleg nem szeretnél a szemtanúja lenni.

    – Nem kéne szólni az őröknek?

    – Második szabály: ne árulkodj az őröknek. Senkit sem utálnak idebent annyira, mint a spicliket.

    – Értem.

    – Azt tanácsolom, hogy ha belefutsz valamibe, csak menj el onnan – folytatta Sol. – Nem egyszerű, de itt mindenki magáért felel. Csakis magáért.

    Gabriel farkasszemet nézett a pásztorpitéjével. A krumplipüré fehér volt, és fényes, apró folyadékgyöngyök ültek meg a tetején, mintha izzadna. Az állaga lágy és vizes volt. A töltelék narancssárgás árnyalata természetellenesnek hatott, és nem tűnt ehetőnek. Kanalazott belőle valamennyit, a kásás massza azonban nem engedett, amikor megpróbálta elhúzni a kanalat, és a püré nyálkaként csüngött rajta, ahogy a szájához emelte. Éhes volt, így magába erőltette a langyos ételt. Minden egyes falatnál valami mást képzelt a kanálra, ami egyre nehezebb feladatnak bizonyult, ahogy a pite kezdett kihűlni. Émelygett, mintha homokot evett volna. Aztán hirtelen öklendezni kezdett, a borzalmas püré visszakívánkozott; Gabriel a sarokban álló szemeteshez rohant, és belehányt. Nevetést hallott, a szemközti asztalnál ülő férfiak mind őt figyelték. Az egyikük a vörös hajú fickó volt, a tekintete szinte égette Gabriel bőrét. Hirtelen elment az étvágya.

    Névsorolvasás.

    Gabriel visszasétált a cellájához, majd megállt az ajtaja előtt. Jason nem volt sehol.

    – Cole! – ordította a börtönőr negyedszerre is, most már Gabriel felé fordulva. A fiú aggodalma csak fokozódott, amikor három smasszert vett észre a cella felé menetelni. Mindenki odanézett. Gabriel elsápadt, próbált magasabbnak látszani, hogy ne tűnjön annyira gyámoltalannak. Felemelte az állát, kihúzta magát, hátrafeszítette a vállát. Ezt a pózt vette fel, amikor elment bulizni, és felmérte a terepet, amikor mindenki menőbbnek szeretett volna tűnni, mint amilyen valójában volt.

    Gabriel leolvasta a három börtönőr nevét. Marcus Hyde, Kyle Johnson és Steve Barratt.

    – Hol van Jason? – kérdezte Barratt.

    – Nem tudom – felelte Gabriel. Nyolcvankét szó.

    – Nem tudod? Mikor láttad utoljára? – ordította Hyde mindössze néhány centire Gabriel arcától. Gabriel nála is magasabb volt, nem gyakran fordult elő vele, hogy egy alacsonyabb férfi kiabált volna az arcába. Gyűlölte, hogy nem vehet róla tudomást, hogy le kell nyelnie a haragját. Ez egyáltalán nem vallott rá. Nem volt erőszakos, csak büszke, bár már nem volt nagyon mire büszkének lennie.

    – A cellában, vacsora előtt.

    – Ennél többre lesz szükségünk – firtatta Hyde.

    – Nem volt itt akkor, amikor felkeltem, és elindultam vacsorázni, sem utána.

    – Ez komoly? – szólt közbe Barratt, a jó zsaruként Hyde agressziójával szemben.

    – Esküszöm.

    – Teljes zárlat! – ordította Hyde, a hangja végigmorajlott a szárnyon. A rabok morgolódva vonultak vissza a celláikba. Gabriel úgy látta, hogy ez nem először fordult elő itt.

    Hyde kiment a cellából, Barratt pedig megvárta, hogy hallótávolságon kívülre kerüljön, majd Gabrielhez fordult.

    – Ha neked nincs közöd ehhez, akkor ne is üsd bele az orrod – suttogta Barratt.

    – Mire gondol?

    – Arra, hogy Jason rossz emberekkel húzott ujjat, akiknek nem kell felelniük a tettükért.

    – Ezt miért mondja el nekem?

    – Mert új vagy. Sok visszaeső arc van itt, de téged még nem láttalak, szóval csak nem lehetsz annyira rettenetes figura. Ne keveredj bele semmibe, és akkor hamar eltelik az idő.

    – Hogy érti, hogy ne keveredjek bele semmibe?

    – Kerüld a rossz társaságot! Tarts mindenkitől három lépés távolságot. Hallgass a józan eszedre.

    – Mi történt Jasonnel?

    – Nemsokára ráakadunk. Ha szerencsénk van, csak jól helybenhagyták, ha nem, akkor már meghalt.

    – Ha szerencséjük van?

    – El sem tudod képzelni, hogy micsoda bürokratikus huzavonával jár, ha az egyik rabra holtan találunk rá. – Barratt becsukta maga mögött az ajtót. – Mindig lehajtott fejjel járj! – tette hozzá, mielőtt bezárta volna a cellát.

    Barratt elment, Gabriel pedig odalépett az ajtóhoz, hogy a keskeny üvegpanelen át figyelje az eseményeket. Senki sem pánikolt igazán, minden a megszokott rutin szerint történt. Mindenki türelmesen várt a cellájában, az őrök pedig egyesével vizsgálták át mindegyiket, majd bezárták az ajtókat. Alig múlt este hét, de aznapra ennyi volt a szabadságnak.

    Gabriel egyrészt megkönnyebbült, mert egyedül volt, másrészt viszont aggódott, mert valami borzalmas történt a rabtársával. Két tiszt szaladt el az ajtaja előtt, nyilvánvalóan találtak valamit. Látni azonban nem látott semmit, csak a többi rabtársának a cellája üvegbetétjéhez nyomott arcát, ők is tudni szeretnék, hogy mi történt. Gabriel beletörődve elvett egy könyvet Jason szekrényéről. Az volt az érzése, hogy a rabtársának aznap este nem lesz rá szüksége.

  

  
    5. fejezet

    Adrian figyelte, ahogy Fraser nyomozó felügyelő az új főfelügyelővel beszélget. Jonathan Fraser láthatóan megkönnyebbült, hogy ismét más tölti be a tisztséget, mert ő sokkal alkalmasabb volt a parancsok teljesítésére, mint azok kiadására, és ezzel mindenki tisztában is volt, saját magát is beleértve. Mia Kapoor főfelügyelő külsős volt, akit azért hoztak ide, hogy megküzdjön az exeteri rendőrséget befeketítő korrupciós vádakkal. A körzet számára egy főnyeremény volt: kivételes szakmai eredményessége mellett a sajtóval is jó kapcsolatot ápolt. Fraser odaintett Adriannek.

    – Fraser főfelügyelő nagyon elismerően nyilatkozott önről – mondta Kapoor, miközben kezet rázott Adriannel.

    – Asszonyom...

    – Alig várom, hogy együtt dolgozhassunk, Miles őrmester – engedte el a főfelügyelő a férfi kezét.

    – Köszönöm.

    – Miles őrmester jelenleg a négy napja az őrbódéban történt tűzeset ügyében nyomoz – mondta Fraser. – Most a test azonosításán van a sor.

    – És valami jó hír?

    – Az eltűntek között semmi, most körbekérdezősködünk a hajléktalanok között is. – Adrian felsóhajtott. – Ha valaki el is tűnt, még nem jelentette senki. Képzelheti, hogy nincs könnyű dolgunk.

    – Mit mondanak a helyszínelők?

    – Nincs DNS, amikor pedig a tető leszakadt, a koponya és a test annyira roncsolódott, hogy a fogászati leletekre sem nagyon számíthatunk. Nincs sok nyomunk.

    – Ne adják fel! Figyelnek minket. – A főfelügyelő a fejével Denise Ferguson, az ügyeletes őrmester felé biccentett. A nő Adrian asztala mellett állt, és egy borsózöld hátizsákot viselő lánynak mutatta meg, hogy hol vannak. – Megbocsátanak egy pillanatra?

    Adrian és Fraser figyelték a távozó Kapoor főfelügyelőt. Adrian azt találgatta magában, hogy vajon őszinte volt-e velük – a saját bőrén ugyanis már megtapasztalta, hogy a hatalom és a korrupció kéz a kézben jár. Az mindenesetre ígéretesnek tűnt, hogy nem a megyéből rendelték ide. Az pedig mindenképpen reményre adott okot, hogy őt nem Dominic irányítja, noha az ő keze látszólag messzire elér.

    – Szimpatikus, nem? – kérdezte Fraser. A kérdésben ott volt a kollégája optimizmusa is, mintha ez valamiféle elvárás lett volna, és nem puszta megállapítás. Legalább nem Adrian volt az egyetlen, aki nyugtalan volt.

    Adrian fintorogva ült vissza az asztalához. Azt tudta, hogy még nem könnyebbülhet meg, még bármi történhet, nem volt kész arra, hogy bárkiben is megbízzon; azok után, ami történt, biztosan nem. Nem ejtették a fejére.

    Denise Ferguson mosolyogva közeledett a zöld táskás nő kíséretében. Az utóbbi mosolya azonban egyáltalán nem volt barátságos, sokatmondó mosoly volt, ami azonnal óvatosságra intette Adriant.

    – A főfelügyelő azt kérte, Adrian, hogy vigyázz erre az ifjú hölgyre. Szabadúszó újságíró, és arról készít éppen riportot, hogy milyen veszélyek leselkedhetnek az egyre növekvő számú hajléktalanra Exeterben. Szeretne többet tudni arról a férfiról, aki a tűzben halt meg.

    – Tessék? – A főfelügyelő Adrianre mosolygott, a nyomozó már most kezdte sajnálni, hogy nem Fraser a főnöke.

    – Légy kedves vele. – Denise még egy mosolyt villantott, majd visszatipegett az asztalához.

    – Miles őrmester, örülök a találkozásnak. – Adrian kezet nyújtott a fiatal nőnek, aki a kelleténél tovább mélyesztette a tekintetét a férfiéba. Nem szívelte az újságírókat, de azzal is tisztában volt, hogy a kapitányság hírnevén nagy csorba esett, és ezért legalábbis részben felelősnek érezte magát. Amíg nem ismeri ki jobban a nőt, muszáj együttműködnie vele.

    – Lucy Hannigan vagyok, én is örvendek. – Az újságíró nem viszonozta Adrian gesztusát, egyszerűen helyet foglalt. Adrian a nő hangjában érzett némi iróniát, de aztán ezt csak a paranoiájának és a sajtóval szembeni bizalmatlanságának tudta be. – Abban sem voltam biztos, hogy bárki is foglalkozni fog a férfi halálával – folytatta. – Feltéve, ha férfiról van szó.

    Adrian elővette a tűzesetről készült képeket, és a nő elé terítette őket.

    – Egyelőre ennyit tudunk biztosan. Az sem könnyít a helyzetünkön, hogy az épület ráomlott a férfira.

    – Egyedül dolgozik az ügyön?

    – Nem, a társammal, Grey őrmesterrel.

    – Ha jól emlékszem, őt lőtték meg tavaly, igaz?

    – Így van. Jó a memóriája. – Lehet, hogy arra számított, Adrian majd részletezni fogja az ügyet, de nem adja meg neki ezt az örömöt, azon van, hogy megtartsa a két lépés távolságot.

    – Igen, nagyszerű a memóriám. – Már megint ez a hangsúly...

    – Ha a társam megérkezik, akkor az élelmiszerbankba megyünk, hátha náluk hiányzik egy megszokott arc. Eddig az egész elképesztően ködös. Még az sem biztos, hogy egy hajléktalanról van szó, de jelenleg ez tűnik a legvalószínűbbnek.

    – Még szerencse, hogy maga nyomozó, nem? – Most már biztos, hogy szórakozik vele.

    – Elnézést, de ismerjük egymást? Az az érzésem, hogy valami baja van velem.

    – Nahát, nem csoda, hogy megkaptad a jelvényed – mosolyodott el a nő.

    Adrian tudta, hogy látszik rajta, ha zavarban van, a nőt pedig szórakoztatta a helyzet. Folyamatosan járt a férfi agya, de nem tudta hová tenni a beszélgetőtársát. Ez pedig csak egy dolgot jelenthetett. Egy pillanatra csak az ajkára összpontosított, amely mintha folyamatosan mosolyra állt volna. Volt valami ismerős benne... valami bizalmas.

    – Mi ketten... – tétovázott.

    – A sors fintora, hogy most rád kell tapadnom. Őszintén szólva, ha még csak meg sem ismersz, akkor nem tudom, hogyan tudod ellátni a feladataidat.

    Adrian lelki szemei előtt felvillant valami, egy emlékfoszlány, a nő alatta fekszik, a keze a nő testén, a bőrét csókolgatja. De semmi konkrétum.

    – Miről maradtam le? – Imogen az asztalra dobta a táskáját, ezzel kissé oldva a feszültséget.

    – Miss Hannigan szabadúszó újságíró – magyarázta Adrian elvörösödve. Hálás volt Imogennek azért, mert közbelépett. – Az őrbódéban talált testről kell tájékoztatnunk.

    – Hát, nem lesz egy hosszú beszélgetés. Jelen pillanatban zsákutcába jutott a nyomozás.

    – Hallottam róla. – Lucy Hannigan elővett a táskájából egy névjegykártyát. – Ez a hölgy sokat önkénteskedik a környék hajléktalanjai között, lehet, hogy ő a segítségükre lesz. A másik oldalára felírtam a számomat, ha még esetleg nem tudnák. – Ez az üzenet közvetlenül Adriannek szólt. Mire nem emlékszik?

    Az újságíró az asztalra tette a kártyát, majd felállt.

    – Köszönjük, ezt azonnal ellenőrizni fogjuk. – Adrian felvette a kártyát, megnézte, hátha beugrik neki valami. Még mindig nem emlékezett arra, hogy pontosan hol is találkozott Lucyval, csak annyiban volt biztos, hogy már jó pár éve történt, és azóta a nő teljesen megváltozott. Bízott abban, hogy még azelőtt rájön a dologra, hogy ismét összetalálkoznának.

    – Még keresem majd önöket, szeretném követni a nyomozást. Gondolom, ezekről a képekről nem kaphatok másolatot.

    – Majd utánanézek. Ezt egyeztetni kell a főfelügyelővel is.

    – Köszönöm. Örülök, hogy ismét találkoztunk, Adrian. – A nő gunyoros megjegyzésére Adrian arca lángba borult.

    A két nyomozó a távozó újságíró után nézett.

    – Ismered őt? – kérdezte felvont szemöldökkel Imogen.

    – Valószínűleg igen – vallotta be kelletlenül Adrian, majd még azelőtt témát váltott, hogy Imogen tovább puhatolózott volna. – Hol voltál? Általában te érsz ide előbb.

    – Az anyámmal beszéltem. Jelenleg éppen Krétán ütik el az időt.

    – Az ő állapotában? – Úgy hangzott, Adrian valóban aggódik.

    – Az orvos szerint most pihenésre van szüksége – mondta Imogen egy nagy sóhajt követően –, szóval talán még jó is, hogy más környezetben van, és kiszolgálják.

    – Iliásszal is beszéltél? Ő tájékoztatott, hogy van az édesanyád?

    Imogen szülei együtt utaztak Kréta szigetére, de ezt még mindig nem tudta megszokni. Harminc évig nem ismerte az apját, majd az anyja hirtelen ismét annak a férfinak az oldalán volt, akinek a nevét egyszer sem hallotta korábban. Egyszer sem mesélt az apjáról, és Imogen ebbe bele is törődött, de egy ügy miatt, amin néhány hónapja dolgozott, minden kiderült, most meg ez a helyzet. Még barátkoznia kell a gondolattal, hogy van apja. Imogen arra kérte Iliászt, hogy szép fokozatosan ismerkedjenek össze, de valójában egyáltalán nem volt rá kíváncsi. Eddig is jól megvolt nélküle. Az anyja végre együtt lehetett a férfival, akit elvesztett, de Imogen számára ő akkor is egy idegen volt. Az apja személyazonossága teljesen ledöbbentette, erre nem volt felkészülve.

    – Figyel arra, hogy az anyám bevegye az összes gyógyszerét, a kabinjuk pedig első osztályú, szóval a kényelem miatt sem kell aggódnom. – Vett egy mély levegőt, mielőtt folytatta volna. – Amikor hazatérnek, azt szeretné, hogy találkozzak a gyerekeivel és az unokáival. Ők még nem tudnak rólam, előbb velem akart beszélni, de nem akar többet titkolózni.

    – Szóval találkozni fogsz vele?

    – Egész életemben egy egyedülálló szülő egyke gyermeke voltam, nem is tudom másképp elképzelni. Ehhez képest most lesz három testvérem és egy rakás unokaöcsém és -húgom... Nem biztos, hogy készen állok erre.

    – Akkor kérd meg, hogy várjon.

    Imogen megrázta a kocsikulcsait, mintha valamilyen képzeletbeli súlyt rázott volna le magáról, majd elindult a kijárat felé.

    – Na, de ennyit rólam, Miley. Először beszéljünk az önkénteskedő asszonnyal, aztán nézzük meg, van-e másik kamera a bár körül, talán kiderül, hogy Gabriel Webb kikkel töltötte azt az estét. A bárban az egyetlen kamera a kasszát figyelte, Gabriel pedig mindig egyedül ment oda a pulthoz.

    – Azt nem értem, miért nem mondja el nekünk. Kit akar védeni?

    – Természetesen a barátnőjét.

    – Miért vagy ebben ilyen biztos? A szülei mondtak valamit? Tudják, hogy kivel járt a fiuk?

    – Nem tűnik úgy, mintha nagyon ismerték volna a gyereküket. Mondjuk nem is nagyon foglalkoztak vele. – Imogen kinyitotta az ajtót Adrian előtt. Telefonon már beszélt a srác apjával. A férfi szinte kárörvendően élvezte, hogy letartóztatták a fiát, majd kijelentette, hogy akkor legalább végre benő a feje lágya.

    – Tudom, hogy ez hogy működik. Az apámat csak az ital és a nők érdekelték. Legalábbis életem első éveiben, aztán kipróbálta a keményebb dolgokat is.

    – Nem hiszem, hogy Mr. Webb esetében is erről lenne szó.

    – Akkor is ugyanaz a helyzet, nem? Önzés. Amióta Tom megszületett, el sem tudom képzelni, hogy önmagam vagy a büszkeségem fontosabb lenne. Sosem értettem az ilyesmit.

    – Hogy is szól az a vers? Kikúr veled papád, mamád...1

    – Sosem szerettem a verseket.

    – Ez most meglepett. – Imogen felvont szemöldökkel szállt be a kocsiba. A saját szüleire gondolt a verssor tükrében, hogy az ő döntéseik milyen mélységben befolyásolták az életét, tették azzá, aki most itt ül az autóban. Öröklődik a szenvedés, kezdődik a vers utolsó versszaka, és Imogen úgy érezte, hogy ennél igazabbat még nem mondott senki.
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